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     Мы слабы, но будет знак

     Всем ордам за вашей Стеной --

     Мы их соберем в кулак,

     Чтоб рухнуть на вас войной.

     Неволя нас не смутит.

     Нам век вековать в рабах,

     Но когда вас задушит стыд,

     Мы спляшем на ваших гробах.

Р. Киплинг

     Никогда  еще на полях войны не случалось, чтоб столь многие  были столь

сильно обязаны столь немногим.

У. Черчилль

 * ЧАСТЬ ПЕРВАЯ. ГОРЕ ПОБЕЖДЕННЫМ * 

     Золото -- хозяйке, серебро -- слуге,

     Медяки -- ремесленной всякой мелюзге. "Верно, -- отрубил барон,

     нахлобучив шлем,--

     Но Хладное Железо властвует над всем!"

Р. Киплинг

ГЛАВА  1

Мордор, пески Хутэл-Хара.

     6 апреля 3019 года Третьей Эпохи

     Есть ли на свете картина прекраснее, чем закат в пустыне, когда солнце,

будто бы  устыдившись  вдруг за  свою  белесую полдневную  ярость,  начинает

задаривать  гостя пригоршнями красок немыслимой чистоты и нежности! Особенно

хороши  неисчислимые оттенки  сиреневого, в мгновение ока  обращающие  гряды

барханов  в зачарованное  море --  смотрите  не упустите эту пару минут, они

никогда уже  не повторятся... А предрассветный  миг, когда  первый  проблеск

зари  обрывает  на полутакте чопорный менуэт лунных теней на вощеном паркете

такыров --  ибо эти  балы  навечно сокрыты от непосвященных,  предпочитающих

день ночи... А неизбывная трагедия того часа, когда могущество тьмы начинает

клониться к упадку и пушистые гроздья вечерних созвездий внезапно обращаются

в  колкое  льдистое  крошево -- то самое, что  под утро  осядет изморозью на

вороненом щебне хаммадов...

     Именно  в такой  вот  полуночный  час по внутреннему  краю  серповидной

щебнистой проплешины  меж  невысоких  дюн серыми  тенями  скользили  двое, и

разделяющая их дистанция  была именно  той,  что  и  предписана для подобных

случаев  Полевым  уставом.  Правда,  большую часть  поклажи  --  в нарушение

уставных правил -- нес не задний, являвший собою "основные силы", а передний

--  "передовое  охранение",  однако  на  то  имелись особые  причины. Задний

заметно прихрамывал  и  совершенно  выбился  из  сил;  лицо его --  худое  и

горбоносое, явственно свидетельствующее об изрядной примеси умбарской крови,

-- было сплошь покрыто  липкой испариной.  Передний же  по виду был типичный

орокуэн,  приземистый  и  широкоскулый  -- одним  словом, тот  самый  "орк",

которыми  в  Закатных  странах  пугают  непослушных  детей; этот продвигался

вперед стремительным  рыскающим зигзагом, и все движения его  были бесшумны,

точны  и  экономны,  как  у  почуявшего  добычу  хищника.  Свою  накидку  из

бактрианьей шерсти, что всегда хранит  одну и ту  же температуру  -- хоть  в

полуденное  пекло,  хоть в  предутренний  колотун,  --  он  отдал  товарищу,

оставшись в трофейном эльфийском плаще -- незаменимом в  лесу, но совершенно

бесполезном здесь, в пустыне.

     Впрочем,   не  холод   сейчас  заботил  орокуэна:  по-звериному   чутко

вслушиваясь в ночное безмолвие, он кривился будто от зубной боли всякий раз,

как до  него долетал скрип щебня  под  неверной  поступью спутника. Конечно,

наткнуться на  эльфийский  патруль здесь,  посреди пустыни, --  штука  почти

невероятная, да и потом для глаз эльфов звездный свет -- это вообще не свет,

им  подавай   луну...  Однако  сержант   Цэрлэг,  командир  разведвзвода   в

Кирит-Унгольском егерском полку, в такого рода делах никогда не полагался на

авось и  неустанно  повторял новобранцам: "Помните,  парни: Полевой устав --

это такая книжка,  где каждая  запятая вписана  кровью  умников, пробовавших

делать  по-своему".  Оттого-то,  наверно,  и  ухитрился  за  три  года войны

потерять лишь двоих солдат и цифрой  этой гордился про себя куда больше, чем

орденом Ока, полученным прошлой весною из рук командующего Южной армией. Вот

и сейчас -- у себя  дома в Мордоре  -- он вел  себя  так, будто  по-прежнему

находится  в  глубоком рейде по равнинам Рохана; и то сказать  -- какой  это

теперь дом...

     Сзади  донесся новый звук -- не то стон, не то вздох. Цэрлэг обернулся,

просчитал дистанцию и, молниеносно скинув с плеч тюк с барахлом (так, что ни

единая пряжка при этом не звякнула), успел добежать  до своего спутника. Тот

медленно  оседал наземь, борясь с  подступающим беспамятством, и отключился,

едва лишь  сержант  подхватил  его  под мышки. Ругаясь про себя на чем  свет

стоит, разведчик вернулся к своей поклаже за флягой. Ну и напарничек, ядрена

вошь... хоть на хлеб намазывай, хоть под дверь подсовывай...

     -- Ну-ка хлебните, сударь. Опять похужело?

     Стоило лежащему  сделать пару глотков, как все тело его свело приступом

мучительной рвоты.

     -- Извините,  сержант, --  виновато пробормотал  он.  --  Зря  перевели

питье.

     -- Не берите в голову: до подземного водосборника уже рукой подать. Как

вы назвали тогда эту воду, господин военлекарь? Смешное слово...

     -- Адиабатическая.

     -- Век  живи -- век учись.  Ладно, с  питьем-то у нас  порядок...  Нога

опять отнимается?

     -- Боюсь,  что  так.  Знаете,  сержант...  оставьте-ка  меня  здесь   и

добирайтесь до этого вашего кочевья -- вы вроде говорили, тут недалеко, миль

пятнадцать. Потом вернетесь. Ведь  нарвемся на эльфов  -- оба пропадем ни за

понюх табаку: из меня сейчас вояка -- сами понимаете...

     Цэрлэг  некоторое  время  размышлял,   механически   чертя  пальцем  на

поверхности песка значки Ока. Потом решительно заровнял рисунок и поднялся.

     -- Встаем лагерем.  Вон под тем барханчиком -- там, похоже, грунт будет

поплотнее. Сами дойдете, или проще дотащить вас?

     -- Послушайте, сержант...

     -- Помолчите,  доктор! Вы -- уж простите -- как дите малое:  спокойней,

когда под  приглядом. Попадетесь в лапы  к эльфам, и через четверть часа вас

вывернут наизнанку: состав  группы,  направление  движения и все такое.  А я

слишком  дорожу  своей  шкурой...  Короче --  полтораста  шагов  сами пройти

сумеете?

     Он  брел куда  ему было велено,  чувствуя,  как  нога  при  каждом шаге

наливается  расплавленным  свинцом.  Под  самым  барханом  он опять  потерял

сознание и не видел уже, как разведчик, тщательно замаскировав следы рвоты и

отпечатки ног  и тел,  быстро, как  крот,  роет в  песчаном  откосе  дневное

убежище. Потом наступило  просветление: сержант бережно  ведет его  к норе с

матерчатой выстилкой. "Как вы, сударь, хоть за пару-то суток оклемаетесь?"

     Над  пустыней  между  тем   взошла  луна  --  омерзительная,  будто  бы

насосавшаяся  гноя  пополам  с кровью.  Света,  чтоб осмотреть ногу,  теперь

хватало. Сама по  себе рана была пустяковой, но никак не затягивалась и чуть

что  начинала   кровоточить:   эльфийская  стрела,  как   обычно,  оказалась

отравленной.  В  тот страшный  день он  подчистую  израсходовал  весь  запас

противоядия  на  своих  тяжелораненых,  понадеявшись --  авось  пронесет. Не

пронесло.  В  лесной  чаще  несколькими милями северо-восходнее Осгилиатской

переправы  Цэрлэг отрыл  для него  схорон  под дубовым выворотнем,  и пятеро

суток он провалялся  там, зацепившись сведенными судорогой пальцами за самый

краешек  обледенелого  карниза, имя которому -- жизнь. На шестой день он все

же  сумел  вынырнуть из багрового  водоворота  невыносимой  боли  и,  глотая

горькую, воняющую какой-то химией воду  из Имлад-Моргула (до  другой было не

добраться), слушал  рассказы сержанта. Остатки Южной  армии, блокированные в

Моргульском ущелье, капитулировали,  и эльфы с гондорцами угнали  их куда-то

за Андуин;  его полевой лазарет вместе  со  всеми  ранеными растоптал в кашу

взбесившийся  мумак  из разбитого  Харадского корпуса; ждать, похоже, больше

нечего -- надо пробираться домой, в Мордор.

     Тронулись на  девятую ночь,  едва лишь он смог передвигаться; разведчик

избрал  путь через  Кирит-Унгольский  перевал,  поскольку  предвидел  --  по

Итилиенскому тракту сейчас и мышь не проскочит. Хуже  всего было то, что ему

так  и не удалось разобраться со своим  отравлением  (тоже еще специалист по

ядам!):  судя по  симптоматике,  это было что-то  совсем новое, из последних

эльфийских  разработок;  впрочем, аптечка  так  и  так была почти  пуста. На

четвертый день болезнь вернулась  -- в самое неподходящее  время,  когда они

пробирались  мимо  свежеотстроенного  военного  лагеря Закатных союзников  у

подножия Минас-Моргула. Трое суток пришлось им прятаться в тамошних зловещих

развалинах, и на третий вечер сержант с удивлением прошептал ему на ухо: "Да

вы,  сударь, седеете!"  Впрочем, виною тому,  возможно,  была не сторожившая

руины  нежить,  а  вполне реальная  виселица, воздвигнутая  победителями  на

обочине тракта -- ярдах в двадцати от их убежища. Шесть трупов в истрепанном

мордорском   обмундировании    (большая   вывеска    извещала    посредством

каллиграфических  эльфийских рун, что  это "военные преступники") собрали на

пиршество  все  воронье  Хмурых  гор,   и  картина   эта,  наверное,   будет

преследовать его в снах до конца жизни.

     ...Нынешний приступ  был третьим по счету. Трясясь от озноба, он заполз

в  матерчатую  нору   и  вновь  подумал:  каково  же  сейчас  Цэрлэгу  --  в

эльфийской-то  тряпочке?  Немного  погодя разведчик проскользнул в  убежище;

тихонько взбулькнула вода  в одной из принесенных им фляг, потом посыпался с

"потолка" песок -- орокуэн маскировал  изнутри  входное отверстие. И  стоило

ему по-детски приникнуть к  этой надежной спине,  как  холод, боль  и  страх

начали вдруг вытекать  прочь  и неведомо откуда пришла уверенность -- кризис

миновал. "Теперь надо только выспаться, и тогда я перестану быть  обузой для

Цэрлэга... только выспаться..."

     -- Халаддин! Эй, Халаддин!

     "Кто меня зовет? И  как я оказался в Барад-Дуре? Не  понимаю...  Ладно,

пускай будет Барад-Дур".

ГЛАВА  2

     В полусотне миль к восходу от вулкана Ородруин, там, где легкомысленные

болтливые ручьи,  зародившиеся  под  снежниками  Пепельных гор, обращаются в

степенные и рассудительные арыки, тихо угасающие затем в пульсирующем мареве

Мордорской  равнины, раскинулся Горгоратский оазис.  Хлопок и рис, финики  и

виноград испокон веков  давали здесь по два урожая в год,  а работа  местных

ткачей    и    оружейников   славилась   по   всему    Средиземью.   Правда,

кочевники-орокуэны   всегда  глядели  на  соплеменников,   избравших   стезю

земледельца или ремесленника, с невыразимым  презрением: кто ж не знает, что

единственное занятие, достойное мужчины, это разведение скота -- ну, если не

считать  грабежей  на караванных  тропах... Впрочем,  данное  обстоятельство

ничуть не мешало им регулярно наведываться со своими отарами на горгоратские

базары -- где их исправно  обдирали как липку сладкоголосые умбарские купцы,

быстро прибравшие  к рукам всю тамошнюю торговлю.  Эти разворотливые ребята,

всегда готовые рискнуть башкой за пригоршню серебра, водили свои караваны по

всему Восходу, не гнушаясь при этом ни работорговлей, ни контрабандой, ни --

при случае -- прямым разбоем. Главной статьей их дохода, правда, всегда  был

экспорт редких металлов,  которые  в изобилии  добывали  в  Пепельных  горах

кряжистые неулыбчивые тролли -- несравненные рудокопы и  металлурги, которые

позднее монополизировали  в Оазисе еще и каменное строительство.  Совместная

жизнь  издавна приучила сыновей всех трех  народов  поглядывать на соседских

красоток  с большим интересом, чем на собственных, подкалывать друг дружку в

анекдотах ("Приходят раз орокуэн, умбарец и тролль в баню..."), а когда надо

-- сражаться плечом к плечу против варваров Заката, обороняя перевалы Хмурых

гор и Мораннонский проход.

     Вот на этой-то закваске  и поднялся шесть веков тому назад Барад-Дур --

удивительный город алхимиков и  поэтов, механиков и звездочетов, философов и

врачей, сердце единственной на все Средиземье цивилизации,  которая  сделала

ставку на  рациональное знание и не побоялась противопоставить древней магии

свою  едва  лишь  оперившуюся  технологию.  Сверкающий  шпиль  барад-дурской

цитадели вознесся над равнинами  Мордора едва ли  не на высоту Ородруина как

монумент Человеку  -- свободному Человеку, который вежливо, но твердо отверг

родительскую опеку Небожителей и начал жить своим умом. Это был вызов тупому

агрессивному  Закату, щелкавшему  вшей  в  своих  бревенчатых  "замках"  под

заунывные  речитативы  скальдов  о  несравненных  достоинствах  никогда   не

существовавшего  Нуменора. Это был вызов изнемогшему  под грузом собственной

мудрости Восходу, где Инь и Янь давно  уже пожрали друг  друга, породив лишь

изысканную  статику Сада тринадцати камней. Это был  вызов и кое-кому еще --

ибо ироничные  интеллектуалы  из  мордорской  Академии, сами  того не ведая,

вплотную подошли  к  черте,  за  которой  рост  их могущества  обещал  стать

необратимым -- и неуправляемым.

     ...А Халаддин шагал  себе  по знакомым с  детства  улицам  --  от  трех

истертых  каменных  ступенек  родительского  дома  в   переулке   за  Старой

обсерваторией  мимо платанов Королевского  бульвара, что  упирается  дальним

концом в зиккурат с Висячими садами, -- направляясь  к  приземистому  зданию

Университета.  Именно  здесь  работа  несколько  раз  дарила  ему  мгновения

наивысшего счастья,  доступного  человеку:  когда  держишь  будто  птенца на

ладони Истину,  открывшуюся пока одному  тебе,  --  и становишься  от  этого

богаче и  щедрее  всех владык мира...  И в  разноголосом гомоне двигалась по

кругу бутыль шипучего нурнонского, пена под веселые охи сползала на скатерть

по  стенкам разнокалиберных кружек  и  стаканов, и  впереди была  еще  целая

апрельская  ночь  с  ее  нескончаемыми  спорами  --  о  науке,  о поэзии,  о

мироздании  и  опять  о  науке,  --  спорами,  рождавшими  в  них  спокойную

убежденность в том, что их жизнь -- единственно правильная... И Соня глядела

на него огромными сухими глазами -- только у троллийских девушек встречается

изредка  этот ускользающий  оттенок --  темно-серый?  прозрачно-карий? -- из

последних сил стараясь улыбнуться: "Халик,  милый, я  не хочу  быть  тебе  в

тягость", и ему хотелось заплакать от переполнившей душу нежности.

     Но крылья сна уже несли его обратно в ночную пустыню, изумляющую любого

новичка невероятным разнообразием живности, которая с первыми  лучами солнца

в  буквальном смысле  слова проваливается сквозь землю. От Цэрлэга он узнал,

что эта пустыня,  так же как и любая  другая,  от  века поделена на участки:

каждая  рощица  саксаула,   луговина  колючей  травы  или  пятно  съедобного

лишайника -- 

манны

, -- имеет хозяина. Орокуэн без труда называл  ему  кланы,

владеющие  теми  урочищами,  по  которым пролегал  их  путь,  и  безошибочно

определял  границы владений,  явно ориентируясь при этом  не на сложенные из

камней пирамидки 

або

, а на какие-то лишь ему понятные  приметы. Общими здесь

были только колодцы для скота -- обширные ямы в песке с горько-соленой, хотя

и пригодной для питья водой. Халаддина больше всего поразила система 

цандоев

--

 накопителей  адиабатической влаги, о которых  он раньше только читал.  Он

преклонялся перед безвестным гением, открывшим некогда, что один бич пустыни

-- ночной мороз --  способен одолеть  второй -- сухость:  быстро  остывающие

камни работают как холодильник, "выжимая" воду из  вроде бы абсолютно сухого

воздуха.

     Сержант слова "адиабатический", понятное дело, не знал (он вообще читал

мало, не находя в этом занятии ни проку, ни удовольствия), но зато некоторые

из накопителей, мимо которых лежал их путь, были некогда сложены его руками.

Первый цандой Цэрлэг соорудил в пять лет и ужасно расстроился, не  обнаружив

в  нем  поутру ни капли  воды: однако  он сумел самостоятельно найти  ошибку

(куча  камней была  маловата) и именно  в тот  миг  впервые  в  жизни ощутил

гордость Мастера. Странным образом он не испытывал ни малейшей тяги  к возне

со скотом, занимаясь этим делом лишь по необходимости, а вот из какой-нибудь

шорной мастерской его  было за уши не  вытащить. Родственники неодобрительно

качали  головами --  "ну  чисто  городской", а  вот  отец,  наглядевшись  на

всегдашнюю его возню с железяками, заставил изучить  грамоту.  Так  он начал

жизнь  

манцага  --

  странствующего ремесленника, двигающегося  от кочевья  к

кочевью, и через пару лет уже умел делать 

все

.  А попав на фронт (кочевников

обычно определяли либо в легкую кавалерию, либо в егеря), он стал  воевать с

той  же основательностью, с  какой  раньше  клал  цандой и ладил  бактрианью

упряжь.

     Война эта,  по  совести говоря,  давно  уже надоела  ему  хуже  горькой

редьки.  Оно  конечно,  престол-отечество  и  все  такое...  Однако  господа

генералы раз за  разом затевали  операции, дурость которых была видна даже с

его сержантской колокольни: чтобы понять это, не требовалось никаких военных

академий  -- достаточно (как  он полагал) одного  только здравого  разумения

мастерового. После Пеленнорского разгрома,  к примеру, разведроту Цэрлэга  в

числе   прочих   сохранивших   боеспособность  частей   бросили   прикрывать

отступление (вернее сказать  --  бегство) основных  сил.  Разведчикам  тогда

определили позицию посреди  чистого поля, не снабдив их длинными копьями,  и

элитное подразделение, бойцы которого имели за плечами минимум по две дюжины

результативных ходок  в тыл противника,  совершенно бессмысленно погибло под

копытами роханских конников, не  успевших даже толком разглядеть,  с кем они

имеют дело.

     Горбатого могила исправит,  решил тогда Цэрлэг; пропади  они пропадом с

такой войной...  Все,  ребята,  навоевались  -- "штыки в землю и на  печку к

бабам!".   Из   этого  треклятого   леса,   где  в  пасмурную  погоду   хрен

сориентируешься, а любая царапина  тут же начинает гноиться,  хвала Единому,

выбрались,  а  уж  дома-то,  в  пустыне,  как-нибудь  не пропадем.  В  своих

сновидениях  сержант  уже перенесся в знакомое  кочевье  Тэшгол, до которого

оставался один хороший ночной переход. Он с  полной отчетливостью представил

себе, как  не спеша разберется -- что там  нуждается в починке, тем часом их

кликнут  к столу, и хозяйка, после  того, как они  выпьют по  второй, начнет

потихоньку подводить разговор к тому, каково оно --  в доме-то без мужика, а

чумазые мальцы -- их там  четверо (или пятеро? забыл...)  -- будут вертеться

вокруг, домогаясь потрогать оружие... И  еще он  думал сквозь сон: дознаться

бы -- кому она  понадобилась,  эта  война, да повстречать его  как-нибудь на

узенькой дорожке...

     А в самом деле -- кому?

ГЛАВА  3

Средиземье, аридный пояс.

     Естественно-историческая справка

     В истории любого Мира, и Средиземья в том числе, имеет место регулярное

чередование  двух   типов  климатических  эпох  --  плювиальных  и  аридных:

разрастания  и сокращения ледяных шапок на полюсах и пояса пустынь подчинены

единому  ритму,  представляющему  собой  нечто  вроде  пульса  планеты.  Эти

природные  циклы   скрыты   от  глаз  летописцев   и  скальдов   причудливым

калейдоскопом народов  и культур, хотя  именно они в значительной степени  и

порождают этот самый калейдоскоп. Смена климатического режима  может сыграть

в судьбе  страны или даже целой цивилизации  роль куда большую,  чем  деяния

великих реформаторов или опустошительное  вражеское нашествие.  Так  вот,  в

Средиземье вместе с Третьей  исторической Эпохой  шла к своему  завершению и

еще  одна эпоха --  плювиальная. Пути  переносящих влагу циклонов все больше

отклонялись к полюсам планеты, и в пассатных кольцах, охватывающих тридцатые

широты обоих полушарий,  уже вовсю  шел процесс опустынивания.  Еще  недавно

Мордорскую равнину покрывала саванна, а на склонах Ородруина росли настоящие

леса из кипариса и можжевельника; теперь же пустыня неумолимо, акр за акром,

доедала  остатки сухих  степей, жмущихся к подножию горных хребтов. Снеговая

линия  в  Пепельных  горах неуклонно  отступала кверху,  и  ручьи,  питающие

Горгоратский оазис, все более походили  на  угасающего от непонятной болезни

ребенка. Будь  тамошняя цивилизация чуть попримитивнее,  а  страна победнее,

все  так и катилось бы своим  чередом;  процесс растянулся бы на  века, а за

такое время всегда что-нибудь да образуется. Но у Мордора сил было немерено,

так  что здесь  решили "не ждать  милостей от  природы"  и наладить обширную

систему поливного земледелия с использованием воды из притоков озера Нурнон.

     Здесь  необходимо   сделать  одно  пояснение.  Орошаемое  земледелие  в

пустынной  зоне весьма  продуктивно, однако требует предельной аккуратности.

Дело тут в большом количестве соли, растворенной в здешних грунтовых  водах:

главная  проблема  состоит  в  том,  чтобы,  упаси  Бог,  не извлечь  их  на

поверхность -- это приводит к засолению продуктивного слоя почвы. Именно это

и  произойдет, если  вы в  процессе орошения выльете  на поле 

слишком  много

влаги и заполните почвенные  капилляры на такую глубину,  что грунтовые воды

окажутся   напрямую  соединены   с  поверхностью.   Капиллярные  силы   плюс

поверхностное испарение тут же  начнут выкачивать эту воду из  глубины почвы

(точно  так  же,  как поднимается  горючая  жидкость  по  зажженному  фитилю

светильника), и процесс  этот  

неостановим;

 вы и глазом моргнуть не успеете,

как на месте поля у вас возникнет безжизненный солончак. Главная же печаль в

том, что, единожды промахнувшись, вы уже никакими силами не сумеете упрятать

эту соль обратно в глубину.

     Есть два способа избежать этих неприятностей. Во-первых, можно поливать

очень  понемножку   --  так,  чтобы  капиллярная   влага  с  поверхности  не

соприкоснулась  с зеркалом грунтовых вод. Во-вторых, возможен так называемый

промывной  режим:  надо периодически  создавать на  полях избыток  проточной

воды, которая просто смывала  бы постоянно просачивающуюся  из глубины почвы

соль  и уносила ее прочь -- в море или иной конечный  водоем  стока.  Но тут

есть  одна тонкость: промывной режим можно обеспечить лишь в долинах крупных

рек, имеющих ярко выраженный паводок -- он-то и вычищает накопившуюся за год

соль.  Именно  таковы  природные условия,  например, в  Кханде  -- откуда  и

скопировали  систему   орошения  неопытные  мордорские  инженеры,   искренне

полагавшие, будто качество мелиорации определяется числом кубических саженей

вынутого грунта.

     В  замкнутой  же  котловине  Мордора  промывной  режим  создать  нельзя

принципиально, поскольку протекающих сквозь нее рек нет, а конечным водоемом

стока  является Нурнон -- тот самый,  чьи притоки и  оказались разобраны  на

орошение  удаленных от озера угодий. Малый перепад высот не позволял создать

в  этих  каналах  никакого подобия паводков,  так что  смывать соль с  полей

оказалось,  во-первых,  нечем,  а  во-вторых,  некуда.  Через несколько  лет

невиданных  урожаев  произошло  неизбежное  --  началось  быстрое  засоление

громадных площадей,  а  попытки  наладить  дренаж не  удались из-за высокого

стояния  грунтовых  вод.  Итог:  колоссальные  ресурсы  пущены  на ветер,  а

экономике  страны и  ее  природе  нанесен  чудовищный ущерб.  Мордору вполне

подошла  бы  умбарская система  мелиорации  с минимальным  поливом  (кстати,

гораздо  более дешевая),  но и  эта возможность была  теперь  невосстановимо

утрачена.  Инициаторы  ирригационного  проекта  и  его  главные  исполнители

получили  по  двадцать  пять  лет  свинцовых  рудников,  но  это,  как легко

догадаться, делу не помогло.

     Случившееся было, конечно, очень крупной неприятностью, но  все-таки не

катастрофой.  Мордор  к тому времени вполне  заслуженно величали  Мастерской

мира, и он мог в обмен на свои промышленные товары получить любое количество

продовольствия из Кханда и Умбара. День и ночь через итилиенский Перекресток

спешили друг  навстречу другу торговые караваны,  и  в Барад-Дуре все громче

раздавались  голоса,  что,  дескать,  вместо того чтобы  ковыряться  с  этим

сельским  хозяйством, от  которого все равно одни убытки, надо развивать то,

чего никто в мире, кроме нас, не умеет, -- металлургию  и химию... В  стране

действительно уже вовсю шла промышленная революция: паровые  машины исправно

трудились на шахтах и мануфактурах, а успехи воздухоплавания и электрические

опыты сделались излюбленной темой  для застольных бесед в образованных слоях

общества.  Только что был принят  закон о всеобщем обучении  грамоте,  и Его

Величество  Саурон  VIII  со свойственным ему несколько  тяжеловесным юмором

заявил на заседании парламента, что собирается  приравнять непосещение школы

к  государственной  измене. Отличная работа  многоопытного  дипломатического

корпуса и  мощной разведывательной  службы позволила свести размеры кадровой

армии до минимума, так что та почти не обременяла собой экономику.

     Однако  именно в это время прозвучали  некие слова, коим  суждено  было

изменить  всю  историю Средиземья; странным образом  они  почти  в  точности

повторяли  пророческое высказывание,  сделанное  в  ином  Мире  относительно

совсем другой державы и звучащее так: "Страна, не способная  себя прокормить

и зависимая  от импорта продовольствия, не может считаться серьезным военным

противником".

ГЛАВА  4

Арнор, башня Амон-Сул.

     Ноябрь 3010 года Третьей Эпохи

     Слова эти  произнес высокий седобородый старик в серебристо-сером плаще

с  откинутым капюшоном: он стоял, опершись пальцами о край овального черного

стола,  вокруг  которого расположились в  высоких креслах четыре полускрытые

тенью  фигуры.  По некоторым признакам было ясно, что речь удалась: Совет на

его стороне, и теперь  пронзительные темно-голубые глаза  стоящего, являющие

разительный  контраст  с  его  пергаментным  лицом,  безотрывно  следили  за

единственным  из  четверых  -- за  тем,  с  которым  ему  сейчас  предстояло

сразиться. Тот сидел  чуть поодаль, как бы заранее отделив себя от остальных

членов Совета, и плотно кутался  в ослепительно белый плащ: похоже было, что

его сильно знобит. Но  вот он выпрямился, сжав  подлокотники кресла,  и  под

темными сводами прозвучал его голос, глубокий и мягкий:

     -- Скажи, а тебе их не жалко?

     -- Кого -- их?

     -- Людей,  людей.  Гэндальф!  Я  понял -- ты тут  из соображений высшей

пользы приговорил к смерти  Мордорскую  цивилизацию. Но ведь цивилизация  --

это  прежде всего ее носители. Следовательно, их тоже следует уничтожить  --

да так, чтобы на развод не осталось. Или нет?

     -- Жалость --  плохой советчик,  Саруман. Ты ведь вместе со всеми  нами

глядел  в Зеркало.  -- С этими словами  Гэндальф указал  на  стоящий посреди

стола предмет,  более всего напоминающий огромное блюдо, наполненное ртутью.

-- В Будущее ведет много дорог, но по какой бы из них ни пошел Мордор, он не

позднее чем через три века прикоснется к силам природы, обуздать  которые не

сможет уже  никто. Не хочешь ли еще разок поглядеть, как они в мгновение ока

обращают в пепел все Средиземье вкупе с Заокраинным Западом?

     -- Ты прав, Гэндальф, и отрицать такую возможность было бы нечестно. Но

тогда тебе следует заодно уничтожить еще и гномов: они уже однажды разбудили

Ужас Глубин, и тогда всей нашей магии едва хватило на то, чтобы не дать  ему

вырваться на поверхность. А ведь эти бородатые скопидомы, как тебе известно,

обладают  ослиным  упрямством  и  совершенно не  склонны  учиться  на  своих

ошибках...

     -- Хорошо,  оставим  то,  что  лишь возможно, и поговорим  о  том,  что

неизбежно. Если  не хочешь заглядывать в  Зеркало, посмотри вместо этого  на

столбы дыма  от  их  угольных  печей и  медеплавильных заводов. Пройдись  по

солончаку, в который они превратили земли к закату от Нурнона, и попробуй-ка

сыскать  на этой  полутысяче квадратных миль хоть одну живую былинку. Только

смотри не  попади  туда в  ветреный  день,  когда пересоленная  пыль несется

сплошной стеной по Мордорской равнине, удушая на своем пути все живое... Все

это  они -- заметь! --  успели  натворить едва  вылезши из колыбели;  как ты

полагаешь, что они начнут выделывать дальше?

     -- Так  ведь  ребенок  в доме,  Гэндальф, это  всегда  сплошной  разор:

сначала  испачканные пеленки,  потом поломанные игрушки,  дальше разобранные

отцовские часы, а  уж что начинается,  когда он  подрастет... То ли дело дом

без детей  --  чистота и порядок,  глаз  не отведешь; только вот хозяев  это

обычно не слишком радует, и чем ближе к старости -- тем меньше.

     -- Меня  всегда  изумляло, Саруман,  как ловко ты  умеешь  выворачивать

чужие слова наизнанку и  хитрой  казуистикой опровергать  очевидные  истины.

Только на сей раз, клянусь Чертогами Валинора,  номер не пройдет! Средиземье

--  это  множество народов,  живущих сейчас  в ладу с природой и  с заветами

предков. Этим народам, всему укладу  их жизни, грозит смертельная опасность,

и  я  вижу свой долг в том,  чтобы опасность эту предотвратить любой  ценой.

Волк, таскающий овец из моего стада, имеет свои резоны поступать именно так,

а не иначе, но я входить в его положение совершенно не намерен!

     -- Я, между прочим, озабочен судьбой  гондорцев и рохирримов не  меньше

твоего  --  просто  вперед заглядываю чуть  дальше,  чем  ты. Тебе ли, члену

Белого Совета,  не знать, что совокупное  магическое знание  

в  принципе

  не

может прирастать относительно того, что было некогда получено  из рук Ауле и

Оромэ:  ты можешь  утрачивать его быстрее  или медленнее, но  повернуть этот

процесс  вспять не в  силах никто.  Каждое  следующее поколение  магов будет

слабее предыдущего,  и  рано или поздно люди  останутся с  Природой  один на

один.  Вот тогда-то им и понадобятся Наука и Технология -- если, конечно, ты

к тому времени не изведешь все это под корень.

     -- Им вовсе не  нужна твоя  наука, ибо  она разрушает  гармонию Мира  и

иссушает души людей!

     -- Должен тебе заметить, что в устах человека,  собирающегося развязать

войну, разговоры о Душе  и Гармонии звучат несколько двусмысленно. Что же до

науки, то она  опасна  вовсе  не  им,  а  тебе,  точнее  --  твоему больному

самолюбию.  Ведь  мы, маги,  в  конечном  счете лишь 

потребители

  созданного

предшественниками,  а  они  -- 

творцы

  нового  знания; мы  обращены лицом  к

прошлому, они -- к будущему. Ты некогда избрал магию -- и потому  

никогда

 не

переступишь границы,  предначертанной  Валарами, тогда  как у них, в  науке,

рост знания -- а потому и могущества  --  поистине  беспределен. Тебя гложет

самый страшный сорт зависти -- зависть ремесленника к художнику... Ну что ж,

это и вправду веская причина для убийства; не ты первый, не ты последний.

     -- Ты ведь и сам в это не веришь. -- спокойно пожал плечами Гэндальф.

     -- Да, пожалуй  что не  верю... -- печально покачал головой Саруман. --

Знаешь, те, кем движет  алчность, жажда власти, ущемленное самолюбие, -- это

еще  полбеды,  у  них  по крайней мере случаются угрызения  совести.  Но нет

ничего  страшнее   ясноглазого  идеалиста,  решившего   облагодетельствовать

человечество:  такой весь мир зальет кровью  по  колено  и  не поморщится. А

больше  всего на свете эти ребята обожают присказку "Есть вещи поважнее мира

и пострашнее войны". Тебе ведь она тоже знакома, а?

     -- Я беру на себя эту ответственность, Саруман; История меня оправдает.

     -- О,  в этом-то я  как  раз не сомневаюсь -- ведь  историю  эту  будут

писать те, кто победит  под твоими знаменами. Тут  есть испытанные  рецепты:

Мордор  надо  будет  превратить  в  Империю  Зла,  желавшую  поработить  все

Средиземье,  а  тамошние  народы   --   в  нежить,  разъезжавшую  верхом  на

волках-оборотнях и питавшуюся человечиной... Только я сейчас не  об истории,

а о тебе самом. Позволь-ка мне повторить свой  бестактный вопрос  о людях --

хранителях знаний мордорской  цивилизации. То, что  их надо будет убивать --

не фигурально, а вполне натурально,  -- сомнений не вызывает: "сорняк должен

быть  выполот до  конца", иначе эта затея вообще  бессмысленна. Так вот, мне

интересно --  хватит ли у тебя духу  поучаствовать в этой "прополке"  лично;

да-да,  именно  так --  будешь ли ты  своими  руками  отрубать  им головы?..

Молчишь... Вот всегда с вами  так,  с  радетелями  за Человечество! Сочинять

прожекты  об  "Окончательном  решении мордорского  вопроса"  --  это  всегда

пожалуйста, а как доходит до  дела -- сразу в кусты: вам подай 

исполнителей

,

чтоб было потом на кого кивать, скрививши морду, -- это все,  дескать, ихние

"эксцессы"...

     -- Кончай  эту демагогию,  Саруман, -- с  раздражением  бросил один  из

сидящих, в синем плаще, -- и погляди-ка  лучше в Зеркало. Опасность очевидна

даже слепому. Если не остановить Мордор сейчас, мы  не сможем  этого сделать

никогда:  через  полета  лет  они завершат  свою  "промышленную  революцию",

додумаются, что смеси селитры  можно использовать не только для фейерверков,

--  и  тогда  пиши пропало.  Их  армии станут  непобедимы,  а  прочие страны

наперегонки   кинутся  заимствовать   их  "достижения"   со   всеми   отсюда

вытекающими... Если тебе есть чего сказать по делу -- давай говори.

     -- До  тех пор,  пока  белый  плащ  Главы Совета ношу  я,  вам придется

выслушивать все, что я сочту нужным, -- отрезал тот. -- Впрочем, я не  стану

касаться  того, что,  вознамерившись вершить судьбу Мира, вы  -- четверо  --

узурпируете право,  которое  магам никогда  не  принадлежало: вижу,  что это

бесполезно. Будем говорить на доступном для вас уровне...

     Позы   его  оппонентов  составили   выразительную  групповую  пантомиму

"Возмущение", но Саруман уже послал куда подальше всякую дипломатичность.

     -- С чисто технической точки зрения план Гэндальфа по удушению  Мордора

посредством  затяжной  войны и продовольственной блокады вроде бы неплох, но

имеет один уязвимый пункт. Чтобы победить  в  такой войне (а она будет очень

тяжелой), антимордорской коалиции не обойтись без мощного союзника, для чего

предлагается разбудить силы, дремлющие  с  предыдущей, дочеловеческой Эпохи,

--  обитателей Зачарованных лесов.  Это уже  само  по себе безумие,  ибо они

никогда

 не служили  

никому

,  кроме  самих себя. Вам,  однако, и этого  мало.

Чтобы сделать победу гарантированной, вы решили на время войны передать в их

руки Зеркало: ведь прогнозировать с его помощью военные операции вправе лишь

тот, кто сам будет в них участвовать.  Это -- безумие в квадрате, но я готов

рассмотреть  и  этот  вариант,  если  коллега  Гэндальф  внятно  ответит  на

единственный  вопрос:  каким  способом он собирается  потом вернуть  Зеркало

обратно?

     -- Я  полагаю,  -- небрежно взмахнул рукою  Гэндальф,  -- что  проблемы

следует решать по мере их возникновения. Почему вообще мы должны исходить из

того,  что  они  

не

  пожелают возвращать Зеркало?  За каким  чертом  оно  им

сдалось?

     Наступило  молчание;  то  есть  такой беспредельной глупости  Саруман и

вправду не  ожидал.  А  эти все,  значит, считают,  что  так  и надо...  Ему

показалось, будто он барахтается  в ледяной каше мартовской полыньи; еще миг

-- и его утащит течением под ее кромку.

     -- Радагаст! Может, ты хочешь чего-нибудь  сказать?  -- Это  прозвучало

как призыв о помощи.

     Коричневая фигура вздрогнула, будто ученик, застигнутый воспитателем за

списыванием домашнего задания, и неловко  попыталась  прикрыть рукавом плаща

что-то  на столе перед собой. Послышалось возмущенное стрекотание, и по руке

Радагаста стремительно взбежал бельчонок, с которым тот, как видно, играл на

протяжении всего совета.  Он  уселся было на плече у  мага-лесовика, но тот,

смущенный  донельзя, прошептал ему что-то, нахмуря седую  кустистую бровь, и

зверек беспрекословно юркнул куда-то в складки одеяния.

     -- Саруман, голубчик... Ты уж прости меня, старого, я того... не очень,

одним  словом, вникал... Вы только не ссорьтесь, ладно?.. Ведь ежели еще  мы

начнем промеж  собой собачиться,  что  ж в мире-то начнется,  а? То-то...  А

насчет этих,  ну, из  Зачарованных  лесов,  ты  уж, не обижайся,  слишком...

того... Я, помню, в молодости-то видал их, вестимо, издали --  так  по моему

разумению они вполне даже ничего; конешно, со своей заумью -- а кто без нее?

Ну и с птахами да зверушками они завсегда душа в душу... не то что эти твои,

мордорские... Я так себе мыслю, что оно вроде как и... того...

     Вот так, резюмировал про себя Саруман и медленно провел ладонью по лицу

--  как   будто  пытался   снять  налипшую  паутинку  безмерной   усталости.

Единственный, на чью поддержку можно было рассчитывать. Бороться уже не было

сил; все кончено -- он подо льдом.

     -- Ты  остался  не  в меньшинстве,  а  в полном  одиночестве,  Саруман.

Конечно,  все  твои  соображения  крайне  ценны  для  нас. --  Теперь  голос

Гэндальфа  был преисполнен фальшивого  почтения, просто-таки сочился им.  --

Давайте сейчас же обсудим, как быть с  Зеркалом, --  это и  впрямь непростой

вопрос...

     -- Теперь  это  твои проблемы,  Гэндальф, -- тихо,  но  твердо  ответил

Саруман, расстегивая 

мифриловую

 пряжку у ворота. -- Ты давно уже домогаешься

Белого плаща -- ну так возьми  его. Делайте  все,  что  находите нужным, а я

выхожу из вашего Совета.

     -- Тогда твой посох  утратит  силу, слышишь!  -- прокричал ему  в спину

Гэндальф:  видно было,  что он  по-настоящему  ошарашен и перестал  понимать

своего вечного соперника.

     Саруман,  обернувшись, оглядел напоследок  сумрачный зал Белого Совета.

Край белоснежного  плаща стекал с кресла на пол как посеребренная луною вода

в фонтане; 

мифрил

 застежки послал ему свой прощальный блик и погас. И застыл

на полпути  устремившийся за  ним Радагаст с нелепо растопыренными руками --

маг сделался вдруг маленьким и несчастным, как ребенок, оказавшийся втянутым

в  ссору родителей.  Вот тогда-то с  его  уст и  слетела  фраза,  опять-таки

удивительным образом совпавшая с той, что была сказана по сходному  поводу в

другом Мире:

     -- То, что  вы  собрались  совершить, --  хуже  чем  преступление.  Это

ошибка.

     А по прошествии нескольких недель разведслужба Мордора доложила, что на

окраинах  Северных  лесов  неведомо  откуда  появились "эльфы"  --  стройные

золотоволосые существа с мелодичным голосом и промороженными до дна глазами.

ГЛАВА  5

Средиземье, Война Кольца.

     Историческая справка

     Если читатель, минимально привычный к анализу крупных военных кампаний,

обратится к карте Средиземья, он без  труда убедится в том, что 

все

 действия

обеих

 возникших коалиций (Мордорско-Изенгардской и Гондорско-Роханской) были

в действительности  подчинены  неумолимой  стратегической  логике, в  основе

которой   лежал   страх   Мордора   оказаться   отрезанным   от   источников

продовольственного снабжения.  Усилиями Гэндальфа в центре Средиземья возник

предельно неустойчивый геополитический "сандвич", в коем роль "хлеба" играли

Мордор  и  Изенгард,  а "ветчины"  --  Гондор с  Роханом. Ирония  же  судьбы

заключалась в том, что  Мордорская коалиция, не  помышлявшая ни о чем, кроме

сохранения статус-кво,  имела идеальную позицию для агрессивной войны (когда

можно  сразу  заставить  противника сражаться  на  два  фронта),  но  крайне

невыгодную --  для  войны оборонительной (когда объединенные силы противника

могут осуществить блицкриг, сокрушая партнеров по очереди).

     Саруман, однако, тоже не терял даром времени.  Он лично посетил Теодена

и Денетора -- королей Рохана  и Гондора  --  и  благодаря своему  обаянию  и

красноречию  сумел  убедить их в  том, что  Изенгард  и Барад-Дур  не желают

ничего, кроме мира. Кроме того, он частично открыл Денетору и Саурону секрет

двух 

палантиров

,  что хранились с незапамятных времен в  обеих  столицах,  и

обучил тех  пользоваться этими древними магическими кристаллами как системой

прямой  связи; этот  простенький  ход  существенно  снизил  недоверие  между

владыками-соседями.  В  Эдорасе,   при   дворе   Теодена,   начало  работать

изенгардское  консульство  во  главе  с  Гримой -- великолепным  дипломатом,

опытным  разведчиком и мастером придворной  интриги.  Довольно  долгое время

между Саруманом и Гэндальфом шла осторожная позиционная борьба, ограниченная

сферой династических отношений.

     Так, сын Теодена Теодред, известный своим здравомыслием и умеренностью,

при неясных обстоятельствах погиб на севере -- якобы  при нападении орков; в

итоге  наследником престола  был  объявлен  королевский  племянник Йомер  --

блестящий полководец, кумир молодых офицеров и, что вполне естественно, один

из  лидеров "партии войны". К несчастью для Гэндальфа, тот  в  разговорах со

своими приятелями  начал слишком уж откровенно примерять  роханскую  корону.

Гриме, располагавшему  превосходной агентурой,  не  составило особого  труда

собрать всю эту пьяную болтовню в папочку и -- через вторые руки -- положить

ее на стол Теодену. В итоге Йомер был выключен из активной политики до такой

степени, что Грима вообще перестал уделять ему внимание (что, как стало ясно

позднее,  было  крупной  ошибкой). В  Гондоре  удалось  полностью  подорвать

позиции принца Боромира, тоже  известного любителя помахать мечом, и удалить

его  от  двора; тот, разобидевшись, отбыл  на поиски приключений  в северные

земли (что имело довольно неприятные последствия --  но опять-таки позднее).

В общем и целом этот раунд остался за Саруманом.

     И тем не менее, хотя все три короля  отчетливо понимали, что "худой мир

лучше   доброй   ссоры",   положение   оставалось  предельно   неустойчивым.

Продовольственная ситуация в Мордоре медленно, но верно ухудшалась,  так что

безопасность проходящих через  Итилиен торговых путей на  Юг стала здесь тем

самым,  что называют  "национальной паранойей". Тут любая  провокация  может

вызвать лавинообразный  процесс, а уж  за этим-то  дело не стало.  И когда в

районе  итилиенского Перекрестка  несколько караванов кряду  было уничтожено

невесть  откуда взявшимися  людьми, которые были одеты в  зеленые гондорские

плащи (хотя говорили они  с отчетливым северным  акцентом), ответ последовал

"по полной программе".

     Саруман,  немедленно   связавшийся  с  Сауроном  через  свой  

палантир

,

заклинал, умолял,  угрожал --  все  было  тщетно:  доводы  разума  перестали

действовать,  и   король  (власть  которого   в  Мордоре  была  в   общем-то

номинальной)   ничего  уже  не  мог  поделать  с  ополоумевшими  от   страха

лавочниками из тамошнего парламента. И  вот на рассвете 14 апреля 3016  года

Третьей Эпохи  мордорские  войска силами в двести легковооруженных  конников

вступили  в  демилитаризованный,  согласно  недавнему договору  с  Гондором,

Итилиен, "дабы  обезопасить караванные пути  от разбойников". Гондор в ответ

объявил  мобилизацию  и взял под контроль Осгилиатскую переправу.  Мышеловка

захлопнулась.

     И тогда Мордор совершил вторую ошибку... Впрочем,  как и всегда в таких

случаях,   ошибочность   стратегического  решения   можно  установить   лишь

постфактум; приведи этот  ход  к  успеху (а  это было  вполне  реально),  он

наверняка остался  бы в  анналах как "гениальный". Короче,  была предпринята

попытка  расколоть  коалицию противника,  выведя  из  игры  Рохан, которого,

вообще-то говоря, итилиенская ситуация  впрямую не касалась. С этой целью за

Андуин был переброшен экспедиционный корпус в составе четырех  лучших полков

мордорской  армии.  Корпус  должен  был  скрытно пройти  по  северному  краю

роханских  равнин,   где,   по  данным  разведки,  не  было  регулярных  сил

противника, и соединиться с армией  Изенгарда; риск был велик, но этим путем

уже  неоднократно проходили более мелкие подразделения. И  если бы в тылу  у

рохирримов  действительно  возникла ударная  группировка,  способная за пять

дневных переходов достичь  Эдораса,  те, без сомнения, и думать  забыли бы о

походах на Юг --  день и ночь карауля  выход из Хельмовой пади. С оставшимся

же В одиночестве Гондором можно было бы начать поиск  компромиссного решения

по Итилиену.

     Вот тут-то  и сказало  свое слово  Зеркало; представьте-ка себе,  что в

ходе  современной  маневренной  войны  одна  из сторон  располагает  данными

космической разведки, а другая -- нет.  Находившийся фактически под домашним

арестом  Йомер  получил через Гэндальфа исчерпывающую информацию о  движении

мордорцев и понял, что такой  шанс полководец  получает  единожды  в  жизни.

Воспользовавшись  болезнью Теодена и своей огромной популярностью в войсках,

он  поднял  по тревоге отборные роханские части и повел их  на север; терять

Йомеру  теперь было  нечего -- в случае  неудачи его,  без сомнения, ожидала

казнь за государственную измену.

     Зеркало, однако, не подвело. Пятью днями  спустя застигнутый на марше и

не  успевший  даже  толком  перестроиться  из  походных   колонн  мордорский

экспедиционный  корпус  был   стремительно  атакован   скрытой   до  поры  в

Фангорнском   лесу  панцирной   конницей  рохирримов.  Внезапный  удар   был

сокрушителен; тем не менее значительная часть тяжелой пехоты (формируемой  в

основном из троллей) успела построиться в свои знаменитые "гранитные каре" и

отбивалась несколько часов кряду, причем  с большим уроном для  атакующих. С

наступлением  сумерек они  попытались уйти в глубь  Фангорна, надеясь в чаще

оторваться  от  конных  преследователей, однако  все до единого  полегли под

отравленными стрелами эльфийских лучников, методично бивших из своих засидок

в древесных кронах.

     Победа  обошлась рохирримам  недешево,  но зато элита мордорской армии,

собранная в  экспедиционном корпусе,  перестала существовать;  уйти  удалось

лишь орокуэнской легкой кавалерии. Йомер вернулся в Эдорас  триумфатором,  и

Теоден принужден был сделать вид, будто  все идет по заранее  согласованному

плану.  Одновременно королю были публично вручены  доказательства того,  что

изенгардский  консул  ведет в  столице Рохана разведывательную деятельность;

этим, как известно, занимаются едва ли не все дипломаты от сотворения  мира,

однако  Теодену,  вынужденному  теперь  плыть  в кильватере  "партии войны",

ничего не оставалось, кроме как объявить Гриму персоной нон грата.

     А  тем временем  роханское войско, у коего еще  не выветрился из головы

хмель фангорнской победы,  запрудило площадь перед дворцом и, грохоча мечами

о щиты, требовало от своего любимца Йомера вести их вперед -- не важно куда.

И когда тот вскинул  над собою  клинок, будто  пронзая  клонящееся к  закату

солнце --  "На Изенгард!!!"  --  стоявший чуть  в отдалении, в тени стенного

контрфорса,  Гэндальф  понял,  что  заслужил  наконец  толику  отдыха:  дело

сделано.

ГЛАВА  6

      На юге тем временем шла "странная  война". Хотя Осгилиатская переправа

трижды за  эти два  года переходила из рук  в  руки, ни  одна  из сторон  не

сделала никаких  попыток развить успех и перенести боевые действия на другой

берег  Андуина.  Да  и  сами  эти  боевые  действия   являли  собою   череду

"благородных"  поединков  --  не  то рыцарский турнир,  не  то гладиаторское

сражение:  лучшие  бойцы  были поименно известны  по обе стороны  фронта,  и

ставки на них делались вне  зависимости от патриотических чувств бьющихся об

заклад;  офицеры соревновались  в  учтивости  и,  перед  тем  как  проткнуть

противника мечом, не забывали поздравить того с тезоименитством его  монарха

или  иным  престольным праздником.  Диссонанс  в  эту  возвышенную  симфонию

куртуазного  человекоубийства вносили лишь отряды дунаданских  "следопытов",

слетевшихся сюда  как  осы на варенье; эти занимались в основном "диверсиями

на  коммуникациях  противника", а  попросту  говоря  -- грабежом  караванов.

Мордорцы считали эту публику не вражескими воинами, а просто разбойниками, с

коими в военное время разговор короткий, так что немалое число их повисло на

раскидистых  дубах вдоль  Итилиенского  тракта: северяне  при случае платили

мордорцам той же монетой. Легко догадаться, что в  глазах попавших на  фронт

работяг вроде Цэрлэга вся эта "война" выглядела полным дурдомом.

     Фангорнское сражение круто изменило ситуацию. Армии Мордора и Изенгарда

и  без  того-то  почти  втрое  уступали  в  численности  объединенным  силам

Гондорско-Роханской   коалиции.   После   гибели   экспедиционного   корпуса

возможности  оборонительной   стратегии  оказались  для  Мордора   полностью

исчерпанными:  удержать  Итилиен  имеющимися  у  него   силами  было  теперь

невозможно.  Их,  конечно,  с  лихвой  хватило  бы  на  оборону   крепостей,

запирающих проходы в Хмурых  и  Пепельных  горах,  однако  что  в том проку?

Гондорцам и рохирримам  не было бы никакой нужды штурмовать их -- достаточно

просто поддерживать блокаду и  ждать, пока Мордор капитулирует -- или  умрет

от  голода.  Трезво  просчитав  комбинацию,  в  Барад-Дуре поняли, что  есть

один-единственный шанс разорвать этот удушающий захват.

     До тех пор, пока  в тылу  у рохирримов остается не взятый  Изенгард, те

наверняка  не  решатся  перебросить войска на юго-восход, за  Анориен.  Хотя

армия  Изенгарда невелика, взять его  очень непросто,  ибо отсталый Рохан не

располагает  серьезной  осадной  техникой.   Следовательно,  в  распоряжении

Мордора имеется запас времени  --  минимум полгода.  За этот срок необходимо

под прикрытием вялотекущей войны в Итилиене собрать в кулак 

все

 силы, какими

только   располагает  держава:   провести  всеобщую  мобилизацию,  прикупить

наемников, получить  войска от союзников -- вастаков и особенно  харадримов.

Затем следует внезапно обрушить всю эту мощь на временно  лишенный роханской

помощи  Гондор и  сокрушить его армию в режиме блицкрига -- после чего выйти

из  войны по  известной  схеме  "мир  в обмен на земли"  (сохранив  за собой

итилиенский Перекресток). Риск огромен, но выбирать-то не из чего!

     Зеркало оценило этот план как имеющий  весьма приличные шансы на успех.

Гэндальф кусал локти -- война на северо-закате тем временем шла вовсе не так

успешно, как он ожидал. Правда,  Йомеру,  совершившему стремительный марш на

Закат,  удалось  овладеть  стратегически  важной  Хельмовой  падью,  выиграв

кровопролитное   сражение   при  Хорне,  и  прорваться  в  долину  Изена.  В

действительности,  однако,  эта  победа  рохирримов  была  пирровой:  потери

наступавших оказались столь велики,  что о штурме  самого  Изенгарда  теперь

нечего  было и  думать; оставалась  лишь  осада -- именно то,  к чему сейчас

подталкивал их Мордор.

     Выход нашли эльфы. Подойдя к Изенгарду рохирримы с изумлением узрели на

его  месте  сверкающее  под  закатными лучами водное  зеркало,  из  которого

нелепо, будто коряга из болота, торчала изенгардская цитадель Ортханк. Эльфы

решили  проблему  радикально -- разрушили ночью плотины  на  Изене и утопили

спящий  город  вместе  со  всеми его  защитниками.  Ужаснувшийся  Гэндальф с

кипящим  от  ярости  Йомером  (на  дне  искусственного  озера оказались  все

богатства   Изенгарда,   которые,  собственно,  и   составляли  цель  похода

рохирримов) поехали к эльфам -- разбираться.

     ...Назад они вернулись  затемно,  в высшей  степени  немногословными  и

избегающими глядеть друг на  дружку. Йомер,  в ответ  на недоуменные вопросы

своих офицеров -- следует ли праздновать победу?  -- бросил: "Как хотите", и

удалился в свою  палатку, где в полном одиночестве напился до  остекленения,

чего за ним  раньше  не  водилось. Гэндальф зачем-то  поспешил  к Ортханку и

пытался переговорить с затворившимся там Саруманом, подучил ледяной  отказ и

теперь, обессиленно сгорбившись, сидел у воды, наблюдая за переливами лунной

дорожки...  В  конечном  счете  эльфы,  наверное,  правы  -- главное  сейчас

развязать  себе  руки  на севере и  вести рохирримов  на  юг...  Только  вот

Зеркало... Неужели  этот чистоплюй Саруман  был тогда  прав?.. Нет, об  этом

лучше  не  думать...  В   любом  случае  пути   назад  уже  нет...   И  этот

следопыт-дунадан, как бишь его -- Арагорн? Арахорн? Зачем это, интересно, он

вдруг понадобился эльфам?..

     А  война  на  юге  тем  временем   набирала  ход.  Конечно,   войсковые

перемещения такого масштаба,  как затеянные Мордором, не скроешь от разведки

противника  -- даже если бы тот  не располагал  Зеркалом.  Гондор тоже начал

было  стягивать к  Минас-Тириту войска своих  союзников из  Анфаласа, Этира,

Дол-Амрота, однако Мордор  осуществил развертывание раньше. Успешно  проведя

отвлекающий  удар на  севере --  общим  направлением на  Лориен и  далее  на

Эсгарот --  и сковав там основные силы эльфов,  мордорская армия  всей мощью

обрушилась  на Гондор.  Осгилиат был  захвачен с ходу:  шестью днями  спустя

победоносная  Южная  армия,  опрокинув и  рассеяв превосходящие  ее по общей

численности,  но бестолково расположенные гондорские  части, стояла  со всей

своею осадной техникой под стенами так и не успевшего изготовиться к обороне

Минас-Тирита: мощные  Пеленнорские укрепления были перед  этим взяты штурмом

буквально за пару часов. И когда  в  покоях  Денетора вдруг  ожил 

палантир

 и

Саурон предложил немедленный  мир в обмен на признание за  Мордором права на

ограниченное  военное  присутствие   в  Итилиене,   король  Гондора  тут  же

согласился  --  вполне резонно  полагая,  что  ухитрился  выменять  телку на

цыпленка. А вот дальше началось нечто непонятное.

     На следующий день в Сауроновом 

палантupe

 возник человек  в белом плаще,

представившийся Митрандиром,  военным  комендантом Минас-Тирита.  Подписание

мира, к  сожалению,  придется отложить  на несколько  дней, поскольку король

Гондора  внезапно  занемог.  Почему переговоры  ведет не Фарамир?  О,  принц

находится  буквально  между  жизнью и смертью --  ранен  в  бою  отравленной

стрелой...  То  есть как это --  чьей?!  У мордорской  армии  

вообще

 нет  на

вооружении отравленных стрел?  Гм... Честно говоря, он не в курсе... А принц

Боромир, увы, вот  уже  несколько месяцев  как  считается погибшим где-то на

севере.  Одним словом, следует обождать  с недельку, пока король не  одолеет

свой недуг; да-да, пустая формальность...

     И мордорцы стали ждать. Война выиграна, скоро  по  домам: оно  конечно,

дисциплина -- дело святое, но уж по случаю победы-то?.. А?.. В конце концов,

если Изенгард падет, а рохирримы повернут на юг, Саруман даст знать, так что

даже в  самом  пиковом варианте  времени  на подготовку  к  встрече --  выше

крыши...  Знать  бы  им,  что  

палантир

 Сарумана  молчит  оттого  лишь,  что

давным-давно перебежавший  к  победителям  Грима  прихватил  его  с  собою в

качестве приданого, а армия Рохана находится уже в трех дневных переходах.

ГЛАВА  7

Гондор, Пеленнорские поля.

     15 нарта 3019 года

     Мордорцы  поняли, что их обвели вокруг пальца,  лишь  когда на северном

обрезе белоснежного  туманного  пледа,  укрывшего  Пеленнорские  поля, стала

расплываться  бурая  клякса  роханского  войска,  а  из  отверзшихся   ворот

Минас-Тирита хлынул поток гондорских  воинов, тут  же застывающий  в  боевых

порядках. Ярость  утроила  силы  обманутых "победителей"; они  обрушились на

гондорцев так, что обратили тех в бегство, прежде чем подоспели рохирримы, и

едва  не ворвались  на  их  плечах  в  город.  Утомленная  долгим  переходом

панцирная конница Рохана не оправдала надежд: она оказалась малоподвижной, и

легкие  конники-орокуэны спокойно засыпали  ее тучами стрел, легко уклоняясь

от  ближнего  боя.  И  хотя  Южная  армия Мордора  почти двукратно  уступала

противнику в численности и  была к  тому же  захвачена  врасплох, чаша весов

начала отчетливо клониться на ее сторону.

     Вот тут-то в  тылу мордорцев, на юго-восходном краю Пеленнорских полей,

и  появились свежие части  врага -- только что  высадившиеся с  прошедших по

Андуину  кораблей:  десант  был  не  слишком  многочисленным,  и  мордорский

главнокомандующий не придал  значения  первым паническим  рапортам  -- "

этих

невозможно убить!". Бой между  тем  закипел с новой силой. На  северном краю

поля лучники-умбарцы и искусно маневрирующая орокуэнская  конница совершенно

сковали действия роханских латников:  на закатном направлении  боевые мумаки

харадримов вновь опрокинули и рассеяли гондорскую пехоту, а инженерные части

за  десять  минут  разбили  вдребезги  хваленые  --  якобы  "мифриловые"  --

городские ворота и  начали катапультную бомбардировку внутренних укреплений.

И  лишь  на юго-восходе творилось  что-то неладное:  высадившиеся с кораблей

части двигались вперед  как нагретый  нож  сквозь  масло;  когда командующий

Южной армией появился на участке прорыва, глазам его представилась вот какая

картина.

     По  полю в полном молчании неспешно двигалась  фаланга глубиною в шесть

рядов,  примерно по  сто  человек  в  ряд.  Воины, одетые  в серые  плащи  с

опущенными  на  лицо  капюшонами,   были  вооружены   лишь  длинными  узкими

эльфийскими мечами; ни лат, ни шлемов, ни даже щитов у них не было. В облике

бойцов  из  первых  рядов  было  нечто  совершенно несуразное,  и командарму

понадобилось несколько секунд, прежде чем он сообразил, в чем дело: они были

буквально  утыканы трехфутовыми умбарскими стрелами, но шагали себе как ни в

чем не бывало... Командовал серыми держащийся  позади них  всадник в шлеме с

глухим  забралом,  одетый  в  поношенный  маскировочный   плащ  дунаданского

следопыта. Солнце стояло почти в  зените, однако всадник отбрасывал  длинную

угольно-черную тень; у фаланги тени не было вовсе.

     Командарму-Юг  тем  временем доложили,  что строй  этих  воинов  нельзя

прорвать ни конницей, ни боевыми мумаками -- животные при виде их приходят в

такой  ужас, что управлять ими становится невозможно. Неуязвимая фаланга тем

временем продолжала пробиваться  на северо-закат  --  по счастью, не слишком

быстро  и  крайне  прямолинейно. Троллийским  панцирным  пехотинцам  удалось

несколько  затормозить  ее  продвижение,  а  тем  временем  инженеры  успели

перетащить сюда  от стен две батареи полевых  катапульт. Расчет командующего

был  точен: в предугаданный им момент фаланга оказалась  в  обширной отлогой

западине, и  тогда установленные  на  ее гребне катапульты открыли ураганную

стрельбу  с загодя  просчитанных дистанций и углов.  Трехведерные кувшины  с

нафтой

 в мгновение ока обратили западину в извергающийся вулкан, и  победный

клич мордорцев взлетел под самый купол холодного мартовского неба.

     Взлетел  -- и  тут же оборвался, ибо  из  полопавшихся  черно-оранжевых

пузырей нафтового пламени вновь возникли надвигающиеся шеренги серых воинов.

Плащи  их тлели и дымились, а у  некоторых  горели ярким пламенем:  горели и

древки  застрявших в  их телах стрел. Вот  один из  этих  живых  факелов  --

четвертый  справа в первой шеренге -- вдруг замер и  начал разваливаться  на

куски, подняв  целый сноп искр: соседи упавшего  тотчас  же сомкнули  строй.

Стало  видно,  что бомбардировка  не прошла для  серых  даром: в центральной

части  западины,  куда  пришелся  основной  удар,  было  раскидано не меньше

полусотни  таких дымящихся головешек: некоторые из них, однако, не оставляли

попыток встать и двинуться вперед.

     Командующий резко ударил кулаком  по  луке седла -- сейчас боль  вернет

его  в реальный мир и  в просыпающемся  мозгу  за  считанные  минуты  истают

бледнеющие ошметья  этого ночного кошмара... Хрена!.. Он по-прежнему стоит у

края выжженной  западины на Пеленнорских полях, а его воины, готовые идти за

ним  в  огонь  и  воду,  сейчас  обратятся  в беспорядочное  бегство  -- ибо

происходящее просто 

не по их части

. И тогда он, не раздумывая более, вскинул

над головою  ятаган  и  с  громовым криком:  "Мордор и Око!!!" бросил своего

аргамака  в карьер,  огибая серый  строй с правого его фланга --  ибо именно

сюда сместился  по каким-то  своим  соображениям  дунадан  в  шлеме с глухим

забралом.

     Когда командарм-Юг сблизился  с фалангой, конь  вдруг захрапел и, встав

на  дыбы, едва не выбросил его из седла. Только тут он разглядел как следует

вражеских  воинов и  понял,  что  многочисленные сегодняшние  "паникеры"  не

врали. Это и вправду были ожившие мертвецы: благообразные пергаментные мумии

с  тщательно  зашитыми  глазами  и   ртом;  чудовищно   раздутые,  сочащиеся

зеленоватой  слизью  утопленники;  скелеты  в  лохмотьях  почерневшей  кожи,

причину  смерти  которых  не  взялся  бы определять ни один  патологоанатом.

Мертвецы уставились  на него,  и молчание  нарушил негромкий леденящий  душу

звук: так хрипит овчарка, перед тем как кинуться  на врага и вцепиться ему в

горло. Командующему однако, просто некогда было ужасаться  -- ибо от правого

заднего  угла фаланги  уже  отделился  десяток  серых,  с  явным  намерением

перекрыть ему путь к замершему в нерешительности дунадану, так что он  вновь

пришпорил аргамака.

     Цепочку  мертвяков он преодолел  с удивившей его легкостью:  оказалось,

они не слишком проворны и в схватке один на один особой  опасности для бойца

его  уровня  не  представляют,  удавленник  с  торчащим   наружу   языком  и

выпученными полувытекшими глазами едва  успел  поднять меч, как командарм-Юг

одним молниеносным проворотом кисти в горизонтальной плоскости перерубил ему

запястье держащей  оружие руки, после чего аккуратно  развалил  серого почти

напополам -- от правого плеча наискось вниз. Остальные почему-то подались  в

стороны,  не  делая  более  попыток  задержать  его. Дунадан между  тем явно

прикидывал -- драться или бежать, но,  сообразив,  что в таком гандикапе ему

не светит,  решительно  спешился, обнажив эльфийский меч.  Вот,  значит,  ты

как...  Ну   что  ж,  не   хочешь  верхами   --  будь  по-твоему.  Прокричав

традиционное: "Защищайтесь, прекрасный сэр!", командующий Южной армией легко

спрыгнул с коня,  подумав мельком, что  навряд  ли  этот  северный разбойник

заслуживает обращения "сэр". Фаланга  тем временем отошла уже ярдов на сто и

продолжала удаляться; семеро мертвяков замерли  в отдалении, не сводя  своих

незрячих глаз с поединщиков; настала звенящая тишина.

     Вот в  этот  самый  миг  он  с  внезапной,  удивившей его отчетливостью

осознал, что поединок этот решит  судьбу не только нынешнего сражения, но  и

всего  Средиземья  на  много-много  лет  вперед. И еще  внутренний  голос  с

какой-то странной умоляющей интонацией произнес:

     "Пока  не поздно, просчитай ситуацию! Ну пожалуйста, просчитай!" -- как

будто  пытался его предостеречь  и не знал -- как.  Но ведь он и так уже все

прикинул!..  Доспехи у  них у  обоих  легкие, а по такому раскладу изогнутый

ятаган всегда даст  сто очков вперед прямому закатному мечу; парень вроде не

левша  -- тут  особых  сюрпризов не  предвидится:  конечно, верхом  было  бы

сподручнее, ну  да не будем крохоборами... Чего тут  еще просчитывать -- как

говорится, наливай да пей!

     Дунадан  ожидал  стоя  на месте,  почему-то  не пытаясь  маневрировать:

колени чуть согнуты, вертикально поднятый меч держит обеими руками, эфес  на

уровне пояса:  всю давешнюю его  неуверенность как  рукой  сняло.  Командарм

быстро  сократил дистанцию шагов  до  семи,  приблизившись  почти вплотную к

радиусу полного выпада северянина, и  начал обманные движения: корпус вправо

-- корпус  влево, затем применил  свой  излюбленный  отвлекающий  маневр  --

молниеносно  перебросил  ятаган по воздуху из  правой  руки  в  левую  --  и

обратно...

     Страшный удар в спину швырнул его наземь.  Он все  же сумел извернуться

набок ("Так,  позвоночник  цел..."),  приподнял голову  и как-то  совсем уже

отстранение подумал: "Да, недооценил я их... оказывается, эти мертвяки могут

двигаться  очень быстро,  а  главное  --  бесшумно...  Северный  подонок..."

Удивительньно, но  он  все же сумел  привстать  на одно  колено, опершись на

ятаган  как  на  костыль;  мертвецы, успевшие окружить  его со всех  сторон,

застыли  с поднятыми мечами в  ожидании  команды следопыта. Тот,  однако, не

спешил: сдвинув шлем на затылок и жуя  соломинку, он с интересом разглядывал

поверженного врага. Затем в тишине прозвучал его негромкий спокойный голос:

     -- Добро пожаловать,  командарм-Юг!  Я знал,  что ты придешь  сразиться

один на один, как это принято у  вас,  у  благородных,  -- губы его скривила

усмешка, --  и опасался  лишь  одного:  что  ты не спешишься вслед  за мною.

Останься ты в седле,  все могло бы пойти  иначе...  Рад, что  я не ошибся  в

тебе, "прекрасный сэр".

     -- Ты победил обманом.

     -- Глупец! Я пришел сюда, чтобы выиграть эту войну и гондорскую корону,

а не какой-то дурацкий поединок. Тулкас свидетель -- я множество раз играл в

орлянку со смертью, но всегда ради результата, а не ради процесса.

     -- Ты победил обманом,  -- повторил командарм, стараясь  не закашляться

-- кровь из пробитых легких  медленно заполняла его рот. -- Рыцари Заката --

и те больше не подадут тебе руки.

     -- Конечно, не  подадут,  -- рассмеялся дунадан,  -- потому  что  будут

стоять  преклонив  колено  перед  новым  королем  Гондора.  Я победил тебя в

честном бою,  один на один  -- так, во всяком случае, будет записано во всех

летописях.  А  вот  от тебя  не  останется даже  имени  --  об  этом я  тоже

позабочусь. Или, знаешь, -- он замер в полуобороте,  ловя  стремя,  -- можно

сделать  еще  интереснее:   пускай  тебя  убьет  карлик;  во-от  такусенький

заморыш...  с мохнатыми лапками.  Или баба... Да, пожалуй,  именно  так мы и

сделаем.

     С этими словами он взлетел  в  седло и, коротко махнув своим мертвецам,

тронул коня вслед  за  ушедшей далеко вперед  фалангой. Один  только раз  он

недовольно  оглянулся  --  догоняют?  нет?  Те,  однако,  все   еще  стояли,

столпившись  в  кружок, и  мечи  их взлетали  и опускались, как крестьянские

цепы.

ГЛАВА  8

      А сражение меж  тем  шло своим  чередом. Мордорские  части  и  вправду

дрогнули и расступались теперь  перед строем  мертвецов  без  боя, однако  в

юго-восходной  части поля  не  оказалось  других  частей  Закатной коалиции,

способных  ворваться в  проделанную  Арагорном  брешь. К тому же  схватка  у

западины  показала, что серых нельзя считать "неуязвимыми": убить  их крайне

трудно,  но  все-таки  можно.  А  временно   оказавшаяся  без  командирского

присмотра  фаланга  все  шла и шла  себе вперед --  пока  не забрела  чистым

случаем   в   зону   досягаемости   стационарных   дальнобойных   катапульт,

предназначавшихся для обстрела Минас-Тиритской цитадели. Мордорские инженеры

не растерялись и тут же открыли огонь зажигательными  нафтовыми снарядами --

только уже не трехведерными кувшинами, а сорокаведерными бочками. Поражаемая

чудовищными  огненными смерчами, не видя  противника --  тот бил с  закрытой

позиции, -- фаланга тупо лезла вперед, с каждым шагом  углубляясь  в  сектор

эффективного  поражения, так  что,  когда  подскакавший  на взмыленном  коне

Арагорн  скомандовал  немедленный  отход, ей пришлось  проделать  весь  этот

убийственный путь по второму разу.

     На сей раз потери были столь велики, что дунадан решил, пока не поздно,

пробиваться  к основным  силам,  на  закат; это,  впрочем, тоже оказалось не

так-то просто. Орокуэнские конники теперь вились вокруг изрядно растрепанной

фаланги точно пираньи,  мастерски выдергивая арканами мертвецов из шеренг --

особенно  из задних, -- отволакивали их в сторонку и там методично рубили на

мелкие  куски. Пытаясь  отбить  захваченных  товарищей, серые вынуждены были

ломать ряды, что еще ухудшало их и без того незавидное положение. И тут надо

воздать должное Арагорну: он сумел восстановить сомкнутый строй и, огрызаясь

короткими  контратаками,  провел-таки  своих  бойцов  до  гондорских  боевых

порядков, лично срубив по пути  двух мордорских  офицеров. Правда, последние

полтораста ярдов им опять пришлось преодолевать под огнем полевых катапульт,

так что в итоге к гондорцам пробились  (едва не обратив  в бегство их самих)

лишь несколько десятков оживших мертвецов.

     Итак,  серая фаланга Арагорна практически  погибла,  однако  дело  свое

сделала.  Во-первых, она  оттянула  на себя  значительные силы  мордорцев  и

прежде   всего  катапульты,   без   которых   взять  внутренние   укрепления

Минас-Тирита  так и не удалось. Важнее, однако, оказалось иное: после гибели

командарма-Юг лишенная  общего руководства  Южная армия дала втянуть себя  в

схватку "лоб  в лоб",  на  взаимное истребление --  вариант,  являющийся при

численном  перевесе  противника  заведомо проигрышным. Тем не менее мордорцы

продолжали биться умело и отчаянно: мартовский день уже склонился к  закату,

а Коалиция  так и не сумела реализовать свое почти двукратное  преимущество.

Основные  события  разыгрывались  на северном направлении,  где  троллийские

латники  и умбарские лучники, несмотря на  большие потери,  так  и  не  дали

рохирримам взломать свои оборонительные порядки.

     ...Йомер медленно ехал вдоль  строя  роханской  и доламротской конницы,

только что откатившейся  назад после очередной -- вот уже четвертой  за этот

день -- безрезультатной атаки. Впрочем, назвать "строем" это угрюмое скопище

частью  раненых  и поголовно  --  измученных до  последнего предела людей  и

лошадей  было весьма затруднительно.  Он как  раз пытался выправить  забрало

своего шлема, вмятое ударом харадримской булавы,  когда ему доложили,  что в

последней  схватке  в  числе  прочих  пал   и  Теоден.  После  победоносного

Изенгардского похода  старик  вбил себе  в  голову,  будто  Йомер непременно

воспользуется грядущей  славой  победителя  Мордора  и  лишит его  короны, а

потому следует  держать племянника под неусыпным присмотром. По этой причине

он  лично возглавил роханский поход на юго-восход, а перед самым сражением и

вовсе отстранил  популярного  военачальника от руководства войсками.  Король

твердо  решил  победить  в  этой битве лично, "без  сопливых", и, не  слушая

ничьих советов по  поводу  тактики, угробил в  бессмысленных лобовых  атаках

цвет роханского войска, а теперь вот погиб и сам.

     Принявший командование Йомер озирал угрюмые ряды рохирримов, коченеющих

под  пронзительным мартовским  ветром:  он чувствовал себя врачом,  которому

милостиво дозволили  приняться  за лечение, когда больной  уже впал в  кому.

Самое обидное  -- мордорская  армия  пребывает в точно таком же,  если  не в

худшем состоянии; опыт и безошибочное чутье полководца подсказывали ему, что

сейчас  один-единственный стремительный натиск  решил бы  исход сражения. Он

ясно  видел  слабые  места в  оборонительных  порядках  противника,  отлично

представлял себе, куда следует нанести  удар  и как затем развивать успех --

но знал при этом  и  другое: он сейчас  

не посмеет

 дать  своим людям команду

"Вперед!". Ибо есть железный закон: приказ можно отдавать лишь в том случае,

когда ты  

уверен, что  его станут исполнять

,  иначе  -- конец всему,  на чем

стоит армия.  А этих -- он ощутил с  полной отчетливостью -- сегодня в атаку

больше не поднимешь; бесполезняк.

     И  тогда он  остановил  коня,  велел всем спешиться -- чтобы его видело

побольше народу -- и завел такую вот, странноватую для воина, речь:

     -- Все  мы смертны,  парни:  чуть  раньше, чуть  позже -- какая,  хрен,

разница? По мне, так  интереснее -- чего с нами приключится потом. Вы небось

решили  -- командир ваш  совсем  схренел,  нашел время, чтоб  порассуждать о

загробной жизни; а вот по мне -- так самое время и есть. Когда ж еще-то?  Мы

ведь с вами ребята  простые -- живем в  лесу,  молимся колесу; пронесло -- и

думать забыл до следующего раза... А мнения тут, парни, бытуют шибко разные,

но  насчет одного вроде  бы согласны все: там каждому воздается по его вере.

Одним словом, ежели кто думает, что вот сгнил его труп -- и ничего в Мире не

осталось,  окромя пригоршни праха, то именно так с ним и будет. В иных верах

и  еще того краше: будешь, к примеру, до посинения  слоняться в виде тени по

подземному  царству  --  чем такая жизнь,  лучше уж и  вправду сгнить нахрен

вместе  со своей  телесной оболочкой.  Кое-кто собирается до скончания веков

возлежать  на  зеленой травке в чудесном  саду, пить  божественный  нектар и

играть на лютне; неплохо, только, на мой вкус, скучновато. Но есть, парни, в

Восходных  странах замечательная вера -- мне тут на днях поведал о  ней один

бродячий проповедник; то есть она вообще очень неплоха -- без дураков! -- но

уж тамошний рай -- это в аккурат по мне.

     Огляделся -- вроде слушают -- и продолжил:

     -- Небесные чертоги, в них пир -- куда там королевской свадьбе, вино --

как из  кладезя, но гвоздь  программы, парни, -- это  такие 

гурании

.  Девки,

которым вечно восемнадцать,  красоты неописуемой... Про ихние достоинства --

тут всякий  сможет убедиться от и  до,  поскольку  всей  одежи на них --  по

золотому браслету.  Ну а уж насчет  потрахаться -- на земле таких искусниц и

близко не бывало!.. Но есть  одна загвоздка: путь в этот чертог  наслаждений

открыт только людям праведной и безгрешной  жизни; нас с вами, -- он  развел

руками, -- туда и на порог не пустят...

     По рядам прошла слабая, но отчетливая рябь, возник и замер  недовольный

гул, кто-то в сердцах сплюнул --  и тут надули! Но  Йомер  вскинул руку -- и

вновь настала  тишина,  нарушаемая  лишь безжизненным шелестом  прошлогодней

травы.

     -- Вернее  сказать  --  не  пустили  бы,  но  одна  лазейка  для  таких

раздолбаев, как мы с вами, все ж таки оставлена.  В  этой замечательной вере

всякому, кто с честью  пал в битве за правое дело --  а кто посмеет сказать,

что  наше  дело не  правое?  --  все  грехи  списываются,  и  его  автоматом

причисляют  к  праведникам.  Так  что  ежели  кто  решил  войти  в  тот  рай

посредством будущей безгрешной жизни -- флаг вам в руки, ребята! Я  лично на

такое  не надеюсь, а  потому собираюсь свести знакомство с 

гураниями

 здесь и

теперь  в  качестве доблестно павшего -- это когда  ж еще представится такой

случай?  Так что  приглашаю  с  собою  всех, кто  хочет и 

может

, а прочим --

счастливо оставаться!

     Тут он  привстал в стременах и громовым голосом  воззвал куда-то ввысь,

приложивши ко рту рупором латную рукавицу:

     -- Э-ге-гей, девки!!! А ну отворяйте ваш небесный бордель, хоть время и

неурочное! Готовьтесь принять три лучших полка роханской кавалерии -- ставлю

голову  против  поломанной  стрелы,  что этих  клиентов вы  не  забудете  до

старости! Нам пора в атаку,  так  что будем  у  вас на  небесах  минут через

десять -- как раз чтоб вам подмыться!

     И случилось чудо -- люди вдруг начали оживать! В рядах послышались смех

и  замысловатая брань:  с  правого фланга поинтересовались --  можно  ли  на

гурании

 словить триппер и если  да, то долго ли его  лечат в  тамошнем  раю?

Подъехавший тем  временем поближе к Йомеру  дол-амротский князь Имрахиль  --

черноусый красавец, известный своими амурными похождениями, -- адресовался к

молоденькому левофланговому, зардевшемуся как маков цвет:

     -- Не  тушуйся, корнет!  Знающие люди  говорят,  будто в том  заведении

можно сыскать красотку на  любой  вкус. Для тебя там  небось  припасен целый

табун романтических  барышень -- ждут не дождутся, чтобы ты почитал им стихи

при луне!

     Юноша под общий хохот покраснел  еще сильнее и сердито сверкнул глазами

из-под пушистых, совершенно девичьих ресниц. Йомер  же тем временем крутанул

коня  так, что  из-под копыт  веером разлетелись земляные комья,  и взмахнул

рукой:

     -- По коням, ребята!! Тамошняя мадам уже небось послала за лучшим вином

для новых клиентов.  Клянусь хохотом  Тулкаса, каждый из вас сегодня получит

столько нурнонского, что сможет в нем утопиться -- кто на  небесах,  кто  на

земле! Павших угостят Валары, живых -- король Рохана. За мно-о-ой!!!

     С этими словами  он отшвырнул куда-то за спину изуродованный шлем и, не

оглядываясь  более,  погнал  коня  вперед,  к тому  самому  месту,  где  его

наметанный  глаз приметил  в  несокрушимом  частоколе троллийской  панцирной

пехоты  крохотную  чужеродную  заплатку  -- округлые темные  щиты вастакских

копейщиков. Встречный  ветер свистел в ушах  и трепал  его слипшиеся от пота

соломенные  волосы;  рядом,  почти стремя в  стремя,  мчался Имрахиль.

     -- Черт побери, князь, наденьте шлем -- справа лучники!!

     -- После вас, прекрасный сэр! -- оскалился в усмешке  тот  и,  крутанув

меч над головою, прокричал сорванным от команд голосом:

     -- Дол-Амрот и Лебедь!

     -- Рохан и Белый конь!  --  откликнулся  Йомер,  а  за  их  спиною  уже

разросся в величественное стаккато слитный грохот тысяч копыт:  роханские  и

дол-амротские всадники двинулись в последнюю атаку -- победить или умереть.

ГЛАВА  9

      Всем известно, что вастакские пехотинцы -- не чета троллийским; эти от

удара Йомера поразлетались  как кегли, и  сверкающий клин  конницы  Заката с

хрустом  проломил панцирь мордорских оборонительных  порядков. Чуть погодя в

тыл мордорцам ударил второй клин -- режущее острие из остатков серой фаланги

Арагорна,  заключенное в оправу  из гондорских латников. Около  шести вечера

эти клыки  сомкнулись  в теле Южной армии, близ ее лагеря.  На этом сражение

как таковое закончилось, и начался разгром: исполинский костер, возникший на

месте парка осадной техники, выхватывал из сгущающихся сумерек то застрявшую

в  грязи  орокуэнскую  повозку с  ранеными,  то сплошь  утыканного  стрелами

мумака, мечущегося по полю,  давя своих и чужих. Йомер, наткнувшийся посреди

всей этой  победной неразберихи  на Арагорна,  как раз церемонно обнимал под

всеобщие победные клики собрата-полководца,  когда заметил летящего к ним во

весь опор всадника -- давешнего  застенчивого  корнета. Парнишка, по совести

говоря, показал себя молодцом -- хоть к награде представляй. Когда рохирримы

повстречались близ мордорского лагеря с остатками конницы южан, он  съехался

один  на один  с лейтенантом харадримов и, ко всеобщему изумлению,  вышиб из

седла чернокожего  гиганта и  сорвал  с него багровый плащ со Змеем  --  тот

самый,  которым сейчас победно размахивал над  головой. Спешившись в десятке

шагов перед отечески оглядывающими его вождями, корнет сдернул шлем, тряхнул

головою,  будто  норовистая  лошадка, и  по плечам его внезапно  рассыпалась

копна  волос  --  вызолоченный  вечерним  солнцем ковыль  роханских  степей.

     -- Йовин! -- только и сумел вымолвить Йомер. -- Какого  черта...

     Юная  воительница  в  ответ  показала  язык  и,  небрежно  кинув  брату

харадримский плащ -- тот так и остался  сидеть  в  ошеломлении,  прижимая  к

груди сестрин трофей, -- остановилась перед Арагорном.

     -- Здравствуй, Ари, -- спокойно сказала она,  но лишь Ниэнна  смогла бы

назвать  цену этого спокойствия. -- Поздравляю  тебя с победой.  Теперь  все

отговорки насчет "воинского служения", как  я понимаю, утратили силу. И если

я больше не  нужна тебе -- скажи это прямо сейчас: клянусь звездами Варды, я

тотчас перестану отравлять тебе жизнь.

     "Как ты могла такое  подумать, моя прекрасная  амазонка!"  -- и вот она

уже сидит у него поперек седла, смотрит  сияющими глазами, лепечет чепуху, а

потом преспокойно  целует  при всем честном  народе -- ибо роханские девушки

вообще  не  слишком  считаются  с  южными  условностями,   а  уж  героиня-то

Пеленнорского сражения  и вовсе плевать на  них хотела...  А Йомер глядел на

всю эту идиллию, темнея лицом, и думал про себя: "Дуреха, разуй же ты глаза,

ведь у него ж на роже  все написано -- кто ты  ему и кто он тебе! Ну почему,

почему  эти дуры вечно падают на таких  проходимцев -- добро б еще был какой

красавец..." -- впрочем, не он первый  и не он последний в этом Мире, да и в

других мирах тоже...

     Вслух  же  он,  разумеется,  ничего такого  говорить не стал и попросил

лишь:  "Ну-ка  покажи,  что  с  рукой"; когда же та  принялась  

выступать --

дескать, во-первых, она совершеннолетняя и сама разберется, а во-вторых, это

даже и не  царапина, а так просто...  -- вот тут уж он рявкнул от души,  так

что уши в трубочку свернулись, и в выражениях простых  и энергичных расписал

пеленнорской героине, что он  с ней сотворит, ежели та  при счете "три!"  не

очутится  на   перевязочном  пункте.  Йовин,  рассмеявшись,   откозыряла  --

"Слушаюсь,   мой  капитан!"  --  и  только  по  тому,  с  какой  непривычной

осторожностью  она поднималась  в  седло,  он понял:  ох,  не  царапиной там

пахнет.. Девушка, однако, уже успела прильнуть к плечу брата --  "Ну Йом, ну

не  дуйся,  пожалуйста, если хочешь --  отлупи меня  как следует, только  не

ябедничай тетушке", -- потерлась носом об его щеку, как в детстве... Арагорн

с  улыбкой наблюдал за ними, и  Йомер вздрогнул от неожиданности, перехватив

взгляд следопыта: именно такие глаза бывают у лучника за миг до того, как он

спустит тетиву.

     Значение  этого  взгляда  он  понял  лишь  назавтра, когда,  откровенно

говоря, было  уже поздно.  В  тот  день в палатке Арагорна собрался  военный

совет  с  участием  Имрахиля, Гэндальфа-Митрандира  и нескольких  эльфийских

вождей (их армия подошла  ночью  -- в аккурат к шапочному  разбору). На  нем

дунадан  без обиняков  разъяснил наследнику роханского престола -- а  теперь

уже, считай, королю, -- что отныне тот является не союзником, а подчиненным,

и  жизнь  Йовин,  находящейся  под  специальной  охраной  в  Минас-Тиритском

госпитале, всецело зависит от благоразумия брата.

     -- О,  дражайший Йомер,  без  сомнения, может  не сходя  с этого  места

проткнуть  меня мечом  --  а потом  полюбоваться  вот в этом полонтире,  что

произойдет с его сестрой; зрелище будет не для  слабонервных. Нет, сама она,

разумеется,  ни  о  чем  таком  не  подозревает; извольте  убедиться,  сколь

трогательно она  помогает ухаживать за тяжелораненым принцем Фарамиром. Что?

Гарантии?  Гарантия  --  здравый смысл: с  той  поры,  как я  займу  престол

Воссоединенного Королевства Гондора и Арнора, мне просто никто  уже не будет

опасен...

     Каким образом?  Да  очень просто.  Король  Гондора,  как вам  известно,

погиб: да-да,  ужасная трагедия -- повредился рассудком и  сам сжег себя  на

погребальном  костре,  представьте себе...  Принц Фарамир ранен  отравленной

стрелой и выздоровеет  не скоро --  если вообще выздоровеет, это  зависит...

гм... от многих обстоятельств. Принц Боромир? Увы. Такой надежды нет: он пал

в бою с орками на Андуине, за водопадами Рэроса,  и я своими руками погрузил

его тело в  погребальную  ладью.  А поскольку  идет война,  я как  наследник

Исилдура  не  вправе  оставить   страну  в  безвластии.  Итак,   я  принимаю

командование гондорской армией и вообще  всеми вооруженными  силами Закатной

коалиции... Вы что-то хотели сказать, Йомер?.. Нет?..

     Итак,  мы  тотчас же  начинаем поход  на Мордор;  гондорскую корону  я,

понятное  дело,  смогу принять, лишь вернувшись  оттуда  с победой.  Что  до

Фарамира, то я склонен отдать ему в княжение одну из гондорских земель -- да

хоть  тот  же Итилиен; по  совести говоря,  он  всегда  больше интересовался

поэзией и философией, нежели делами государственного управления. Впрочем, не

стоит загадывать так далеко: сейчас положение принца критическое, и он может

просто не дожить до нашего возвращения. Так что беспрестанно молитесь о  его

выздоровлении все  то  время, что  мы с вами пробудем  в  походе,  дражайший

Имрахиль, -- говорят, будто молитвы лучшего друга  имеют  в  глазах  Валаров

особую ценность...

     Когда  выступаем? Немедленно, как  только додавим у  Осгилиата  остатки

Южной армии. Вопросы есть? Вопросов нет.

     А  едва лишь  палатка опустела, человек  в сером плаще, стоящий  оплечь

Арагорна, произнес с почтительной укоризной:

     -- Вы неоправданно рисковали, Ваше Величество.  Ведь  этот  Йомер  был,

считай, не в себе -- вполне мог наплевать на все и нанести удар...

     Следопыт чуть повернул голову и процедил сквозь зубы:

     -- Для  сотрудника тайной стражи ты кажешься мне, во-первых, болтливым,

а во-вторых, не слишком наблюдательным.

     -- Виноват, Ваше Величество... 

Мифриловая

 кольчуга под одеждой?

     Насмешливый   взгляд  Арагорна   скользнул  по  сухому  смуглому   лицу

говорившего,  чуть  задержавшись  на рядах дырочек, обметавших его  губы.  С

полминуты длилось молчание.

     -- А я уж решил было, что ты совсем отлежал мозги в  своем склепе и еще

примешься расспрашивать -- откуда она у меня... Кстати, все забываю спросить

-- зачем вам зашивают рты?

     -- Не только рты. Ваше Величество. Считается, что все отверстия на теле

мумии должны быть наглухо  закрыты -- иначе отлетевший дух на сороковой день

вернется обратно в тело и оно примется мстить живым.

     -- Весьма наивный способ... э-э-э... контрацепции...

     -- Так точно, Ваше Величество,  --  позволил себе  улыбнуться серый. --

Благо я -- живое тому подтверждение.

     -- Гм, 

живое

... А как, кстати, насчет "мести живым"?

     -- Мы лишь выполняем приказы. Наша тень -- это Ваша тень.

     -- То  есть тебе безразлично, что я прикажу --  убить ребенка или стать

ему вместо отца?

     -- Абсолютно. И то, и другое  я  выполню  настолько  хорошо,  насколько

смогу.

     -- Ну что ж, это мне подойдет... Займись-ка пока вот чем. Намедни  один

из  моих  соратников  по службе  на  Севере,  некий  Анакит,  в пьяном  виде

похвалялся  приятелям, будто скоро станет богат, как Тингол; он, видишь  ли,

располагает  сведениями  о неком легендарном мече,  за  которые  кое-кто  не

пожалеет никаких денег. Эти разговоры должны прекратиться немедленно.

     -- Так точно, Ваше Величество. Слушателей этой болтовни...

     -- Зачем?..

     -- Вы полагаете?..

     -- Заруби-ка себе на носу вот что, милейший. Я убиваю без колебаний, но

никогда --  повторяю по складам: ни-ко-гда! --  не убиваю без крайней нужды.

Ясно?

     -- Это по-настоящему мудро, Ваше Величество.

     -- Много себе позволяешь,  лейтенант, -- произнес  следопыт  тоном,  от

которого иной собеседник покрылся бы ледяной корочкой.

     -- Наша тень -- это  Ваша тень, -- спокойно повторил тот. -- Так что мы

с вами теперь в некотором смысле одно целое. Разрешите выполнять?

     Добавить остается немногое. Армия Закатной  коалиции (в  которую теперь

вошли  и  переметнувшиеся  к победителям  -- и  "прощенные" ими --  вастаки)

выступила в  поход, самым ярким событием которого стал случившийся  23 марта

мятеж вестфолдских  рохирримов  и  лоссарнахских  ополченцев, решительно  не

понимавших,  с какой стати  они-то  должны класть свои  головы на чужбине за

Арагорнову корону? Беспощадно подавив волнения в войске, дунадан привел  его

на Кормалленское поле,  что в устье  Мораннонского прохода, где и повстречал

то последнее, что  смог наскрести по сусекам Мордор; тот  ведь уже полностью

исчерпал резервы,  вложив  все,  что  имел,  в  удар Южной  армии.  Коалиция

победила,  вернее  сказать -- гондорцы, рохирримы и вастаки  просто завалили

мораннонские  укрепления  своими  трупами;  эльфы,  как обычно,  вступили  в

сражение,  когда  дело уже  было сделано.  Потери победителей  в  той  битве

оказались  столь  велики, что  пришлось  спешно  сочинить  легенду  о  якобы

противостоявшей им колоссальной  армии  Восхода.  Мордорцы полегли там  все,

включая  короля Саурона;  тот бился  в  конном  строю своей  лейб-гвардии  в

простом  капитанском  плаще,  так  что его  труп  даже  не  был  опознан.  О

дальнейших действиях Коалиции летописи Закатных  стран повествуют более  чем

лаконично, ибо резня, учиненная победителями внутри Мордора, была чудовищной

даже по меркам того, не слишком гуманного, времени.

     Как бы то ни было, план Гэндальфа увенчался успехом (ну,  не считая той

мелочи, что эльфам, разумеется, и в голову не пришло возвращать  Зеркало), и

мордорская  цивилизация прекратила  свое существование. Однако  маги  Белого

Совета  как-то  упустили из  виду  одно  обстоятельство,  а именно:  в  Мире

существует   

Некто

,  ужасно   не  любящий  полных   побед   и  всякого  рода

"окончательных решений",  и выказать  эту  свою  неприязнь он  может  самыми

невероятными способами. Вот  и сейчас,  равнодушно  оглядывая побежденных --

весь этот мусор, выброшенный на берег отгремевшей бурей, -- означенный 

Некто

вдруг  задержал свой взор на  паре бойцов не существующей более Южной армии,

затерявшихся среди барханов Мордорской пустыни.

ГЛАВА 10

Мордор, урочище Тэшгол.

     9 апреля 3019 года

     -- А почему бы нам не дождаться ночи? -- прошептал Халаддин.

     -- Потому  что, если там и вправду  засада и если ребята эти  не полные

лопухи,  они будут ждать  гостей именно по темноте. А Полевой устав чему нас

учит,  доктор? -- приподнял палец  Цэрлэг.  -- Правильно  -- "делай обратное

тому,  что  ожидает  противник". Короче говоря, до моего сигнала  с места ни

ногой, а ежели я, упаси Единый, засыплюсь, то в особенности. Ясно?

     Тут он еще раз окинул взглядом кочевье и пробормотал:

     -- Ох, не нравится мне вся эта картинка...

     Урочище Тэшгол представляло собой закрепленные пески с довольно густыми

рощицами  белого  саксаула  по  отлогим  ложбинам  меж  невысоких  взлобков,

заросших  песчаной  осочкой и кандымом. Кочевье --  три  юрты,  поставленных

треугольником  входами к его  центру,  -- располагалось в  укрытой от  ветра

овальной котловинке  приблизительно в  полутора сотнях ярдов от их  укрытия,

так  что видно все было как на  ладони. За час наблюдения Цэрлэг не  отметил

вокруг  ни малейшего  подозрительного движения;  впрочем,  

не

-подозрительных

движений  не было тоже -- кочевье  казалось вымершим.  Все  это  было  очень

странно, однако надо было на что-то решаться.

     Несколькими минутами спустя  затаивший дыхание Халаддин  уже  наблюдал,

как разведчик в своей бурой накидке буквально 

потек

 вдоль почти неразличимых

складок рельефа. Вообще-то, конечно, тот был прав: единственное, чем тут мог

помочь  военлекарь, -- это просто не путаться  под ногами у профессионала...

Так-то оно так, но отсиживаться  в  укрытии, когда товарищ в  двух  шагах от

тебя рискует  головой, не слишком приятно.  Он еще  раз  обвел  взором линию

горизонта  и с  изумлением  обнаружил,  что сержант тем  временем  бесследно

исчез. Мистика; в пору поверить, будто тот обернулся ящерицей-круглоголовкой

и провалился сквозь песок, как она умеет, а может (и это вернее), заскользил

вперед  крохотной  смертоносной змейкой  --  песчаной эфой.  Более  получаса

доктор  до  рези в глазах  вглядывался в окружающие  кочевье  холмы, пока не

увидал вдруг Цэрлэга стоящим в полный рост прямо между юртами.

     Значит, все  нормально... Чувство  миновавшей  опасности рождало  почти

физическое наслаждение: каждая его жилка, находившаяся до того в напряжении,

теперь блаженно  отмякала, а  мир, обесцвеченный адреналином, вновь  обретал

свои  краски. Выбравшись из ямки под накренившимся почти до земли саксаулом,

Халаддин легко вскинул на плечо тюк с барахлом и зашагал вперед, внимательно

глядя себе под ноги --  склон был  сплошь изрыт норами песчанок. Спустившись

почти до подножия, он поднял наконец глаза -- и тут только сообразил: что-то

неладно, и здорово  неладно. Уж  больно  странно  вел  себя орокуэн: постоял

некоторое  время  на  пороге  левой юрты  и,  не  заходя  внутрь,  побрел  к

следующей;  именно  побрел -- походка сержанта отчего-то утратила всегдашнюю

упругость.   Противоестественную   тишину,  затопившую   котловину,  нарушал

какой-то едва  слышный  пульсирующий гул -- будто  бы мелкая кольцевая  рябь

дрожит  на маслянистой поверхности  болотной воды... И тогда  он вдруг разом

понял 

все

, ибо узнал в этом звуке слитное гудение мириадов мясных мух.

     ...Даже  в  песчаном грунте  могилу  для  десяти  человек  --  четверых

взрослых и  шести  детей  -- за минуту  не выкопаешь; надо  было  спешить, а

заступ  они  нашли  всего  один,  так  что  работать  приходилось  посменно.

Халаддин,  углубившийся  примерно  по  пояс, поднял  взгляд  на  подошедшего

Цэрлэга.

     -- Ты вот что... копай дальше, а я, пожалуй, еще разок пройдусь вокруг.

Хочу кое-что проверить.

     -- Думаешь, кто-нибудь мог уцелеть и спрятаться в песках?

     -- Это вряд ли -- они, похоже, тут все. Просто во-он там  на песке есть

следы крови.

     -- Но ведь их же всех убили прямо в юртах...

     -- Вот в том-то и дело. В общем, работай, только не забывай по сторонам

поглядывать. Сигнал -- свистом, длинный и два коротких.

     "Длинный и два коротких" он услыхал буквально минут через пять. Сержант

призывно махнул рукой с маленькой дюны, рядом с которой начиналась ведущая в

сторону тракта тропка, и скрылся за ее  гребнем. Последовав за ним, Халаддин

нашел  разведчика  присевшим  на  корточки перед  каким-то  округлым  темным

предметом; лишь  подойдя  почти  вплотную,  он  сообразил,  что  это  голова

закопанного по шею человека, и человек  этот, похоже, еще жив.  В нескольких

дюймах от его губ -- так, чтобы нельзя было дотянуться, --  стояла  глиняная

плошка с остатками воды.

     -- Вот кто там сражался. Как, доктор, мы не опоздали?

     -- Нет, все в  порядке; видишь --  он даже  еще потеет,  значит, вторая

стадия обезвоживания только началась. Хвала Единому -- нет солнечных ожогов.

     -- Да,  его специально прикопали  в тени бархана, чтобы  не так  быстро

помер: крепко, видать, они на него обиделись... Можно его напоить?

     -- При  второй  стадии  --  только мелкими  порциями. Слушай,  а как ты

догадался?..

     -- Честно сказать, я искал труп.

     С этими  словами Цэрлэг поднес  к  почерневшим и  растрескавшимся губам

закопанного  свою кожаную  флягу.  Тот дернулся  и  начал судорожно глотать,

однако его приоткрывшиеся глаза остались мутны и безжизненны.

     -- Стоп, стоп, парень,  не спеши! Слышь,  чего доктор говорит: не  все

сразу.  Ну-ка, давай вытащим его наружу: тут  все рыхлое, так  что обойдемся

без лопаты... Взялись?..

     Чуть  разворошив  песок,  они  ухватили  человека  под   мышки   и   --

"Три-четыре!.."  --  выдернули  его,  как  морковку  из  грядки.  "Т-твою-то

мать!.." -- с чувством произнес орокуэн, стиснув  рукоять  ятагана: песчаные

потоки разом  стекли с одежды  спасенного,  открывши  их  изумленным  взорам

зеленый камзол гондорского офицера.

     Впрочем,  на  интенсивность  реанимационных  мероприятий  это  открытие

ничуть  не  повлияло,  и  минут  через десять пленник уже был, по  выражению

Цэрлэга,  "пригоден к употреблению".  Муть,  заполнявшая  его  серые  глаза,

растаяла, и теперь они глядели твердо  и чуть насмешливо. Скользнув взглядом

по  обмундированию "спасителей", он  в полной  мере оценил  свое положение и

представился, к немалому их  удивлению, на правильном  орокуэнском, хотя и с

акцентом:

     -- Барон Тангорн, лейтенант Итилиенского полка. С кем имею честь?

     Для  человека,  который чудом избегнул мучительной смерти  -- и  тут же

обнаружил, что ему  предстоит  умирать  по  второму разу, гондорец  держался

просто  превосходно. Разведчик оглядел  его с  уважением  и  отошел  чуть  в

сторонку, сделав знак товарищу -- давай ты.

     -- Военлекарь второго ранга Халаддин и сержант Цэрлэг, Кирит-Унгольский

егерской. Впрочем, теперь это уже несущественно.

     -- Отчего же? -- приподнял бровь лейтенант. --  Весьма достойный  полк.

Если мне  не  изменяет  память,  мы  с вами  встречались  прошлой  осенью  у

Осгилиата  --  итилиенцы  тогда  держали  оборону  с  южного фланга. Клянусь

кулаком Тулкаса, это была превосходная баталия!

     -- Боюсь,  сейчас  не  лучший случай предаваться  воспоминаниям  о  тех

рыцарственных  временах -- нас  интересуют события менее отдаленные. Что  за

отряд  вырезал  кочевье? Имя  командира, численность,  задание,  направление

дальнейшего  движения?  И не  советую темнить: как вы  догадываетесь,  мы не

расположены к сантиментам.

     -- Вполне  законно,  --  пожал  плечами  барон.  -- Более чем...  Отряд

сформирован из вастакских наемников,  командир  -- Элоар,  эльф; насколько я

понял,  он состоит в родстве с кем-то из лориенских  владык. Численность  --

девять  человек. Задание  --  челночное  патрулирование зоны,  прилегающей к

тракту,  и  зачистка   территории  в   целях  борьбы   с   повстанцами.   Вы

удовлетворены?

     Халаддин непроизвольно  зажмурился, и перед глазами у него вновь возник

игрушечный бактрианчик из шерстяных  ниток, втоптанный в застывшую  кровяную

лужу. Вот, значит, как это у них называется -- "зачистка территории". Что ж,

будем знать...

     -- А  как вы, барон,  оказались в том прискорбном положении, в коем  мы

вас застали?

     -- Боюсь,  эта  история столь  невероятна,  что  вы  мне все  равно  не

поверите.

     -- Ну,  тогда я  вам скажу.  Вы пытались воспрепятствовать  этой  самой

"зачистке" и ранили при этом кого-то из наемников. Или даже убили?..

     Гондорец поглядел на них в явном замешательстве.

     -- Откуда, черт побери, вам это известно?

     -- Не важно. Странно, однако, ведет себя гондорский лейтенант...

     -- Он ведет себя  так,  как и надлежит  солдату  и дворянину,  --  сухо

ответил  пленник.  -- Надеюсь, вы не рассматриваете мое нечаянное  признание

как попытку купить себе жизнь?

     -- О, не  беспокойтесь, барон. Полагаю, нам с сержантом следует вернуть

вам долг, хотя бы частично: теперь, похоже, наш черед совершить глупость...

     С этими словами он оглянулся на  орокуэна;  тот чуть помялся, но махнул

рукою -- поступай как знаешь.

     -- Простите за не вполне праздное любопытсво: а что вы станете  делать,

если мы вас освободим?

     -- Право  же,  затрудняюсь...  Здесь, в Мордоре, если я  попаду в  руки

эльфов,  они завершат  начатое  людьми  Элоара,  хотя,  может,  и  не  столь

экзотическим способом.

     В Гондор мне  дорога закрыта -- мой государь убит, а служить его убийце

и узурпатору я не собираюсь...

     -- Что вы  имеете в виду,  барон? Мы ведь не имели никаких новостей  со

дня Пеленнорской битвы...

     -- Денетор умер ужасной смертью --  якобы сам себя сжег на погребальном

костре, -- а на следующий день, как на заказ, возник претендент на  престол.

Дело в том, что,  по древней легенде, которую никто  никогда  не воспринимал

всерьез, правившая Гондором  Анарионская династия лишь  хранит  престол  для

потомков мифического Исилдура. Вот такой "потомок" вдруг и сыскался -- некий

Арагорн,   из   северных   следопытов.   В   качестве   подтверждения  своих

династических  прав  он  предъявил  какой-то  меч  -- якобы это  легендарный

Андрил;

 кто и  когда  его видал, этот  самый 

Андрил?

  Кроме того, он  провел

несколько  показательных  исцелений   посредством  наложения   рук:  правда,

почему-то все  исцеляемые  были из тех, кто пришел вместе с ним  с севера...

Наследный принц Фарамир  удалился  в  Итилиен,  где "княжит"  под присмотром

капитана Берегонда  -- того  самого,  что  засвидетельствовал "самосожжение"

Денетора.

     -- И что же, никто на Закате даже рта не раскрыл?

     -- Тайная стража Арагорна -- болтают, будто она состоит  из  оживленных

эльфийскими чарами мертвецов, -- быстро отучила гондорцев  задавать подобные

вопросы. Йомером  они вертят как хотят, что неудивительно: его сестра вместе

с Фарамиром находится теперь под стражею в Итилиене. Впрочем, судя по всему,

и сам Арагорн лишь марионетка в руках эльфов, а реально правит  Гондором его

жена, присланная из Лориена, -- Арвен.

     -- А что у нас, в Мордоре?

     -- Барад-Дур разрушен до основания. Сейчас эльфы формируют что-то вроде

местной администрации из всяческих  отбросов.  Как мне  сдается, они  заняты

уничтожением  любых  проявлений  культуры  и   целенаправленно  охотятся  на

образованных людей. По-моему, они всерьез решили вернуть вас в каменный век.

     -- А вас?

     -- Думаю, нами они займутся чуть погодя; пока что мы им нужны.

     -- Ладно, -- прервал  наступившее  молчание Цэрлэг. -- Для начала  надо

все-таки похоронить людей  с  кочевья.  А потом  вы  как  знаете, но я лично

собираюсь получить должок  с этого самого... как бишь  его -- Элоар? Хозяйка

синей юрты доводилась мне троюродной теткой, так что теперь он мой кровник.

     -- А  что,  если  я составлю вам  компанию, сержант?  -- спросил  вдруг

Тангорн и в ответ  на недоуменный взгляд  орокуэна пояснил: -- Они забрали с

собою мой фамильный меч. 

Снотворное

 -- неплохо бы его вернуть; да и вообще я

не прочь передать этим ребятам приветик с того света.

     Некоторое время разведчик в упор разглядывал гондорца, а потом кивнул:

     -- Тангорн...  Я ведь  тебя помню  по прошлогоднему  Осгилиату. Это  ты

тогда свалил "короля копьеносцев" -- Дэцзэвэга.

     -- Точно. Было такое дело.

     -- Только  вот  меча  по  твоей  руке  у  нас  не  найдется.   Ятаганом

когда-нибудь работал?

     -- Да уж как-нибудь разберусь.

     -- Ну и ладненько.

ГЛАВА 11

Мордор, близ Старого Нурнонского тракта.

     Ночь с 11 на 12 апреля 3019 года

     -- А где вы изучали язык, барон?

     -- Вообще-то я больше шести лет провел в Умбаре и в Кханде  --  если вы

это имеете в виду. Но начинал еще дома: у принца Фарамира (мы с ним дружны с

детства) великолепная библиотека  -- все,  разумеется, на восходных  языках;

что называется, не пропадать же добру... Я, собственно, затем и отправился в

Мордор -- напоследок пошарить по  пепелищу. Набрал  целую сумку книг --  ее,

кстати, тоже прибрали, вместе со 

Снотворным

, эти ребята. -- Тангорн кивнул в

сторону  скрытой  во  тьме двугорбой дюны, где сейчас остановился  на ночлег

вытропленный  Цэрлэгом  отряд  Элоара.  --  Нашел  среди  прочего  страничку

превосходных стихов, совершенно мне незнакомых:

     Клянусь четой и нечетой,

     Клянусь мечом и правой битвой,

     Клянуся утренней звездой,

     Клянусь вечернею молитвой...

     Не знаете, часом, что за автор?

     -- Это Сахеддин. Он, вообще-то говоря, не поэт, а маг и  алхимик. Время

от  времени  публикует  стихи,  утверждая при  этом,  будто бы он всего лишь

переводчик текстов, созданных в иных Мирах. А стихи и в самом деле отличные,

вы правы.

     -- Черт  побери,  забавная  идея!.. Ведь  описывать  Мир  можно  массой

способов, но  истинный  поэтический  текст,  где нельзя заменить  ни  единой

буквы, --  наверняка  самый точный и экономный из  них  и  уже  в силу этого

должен быть самым универсальным! Если и  есть что-то общее для разных Миров,

это  будет  поэзия  --  ну,  если не считать  музыки... Такие  тексты должны

существовать  помимо нас, изначально вписанные в картину Сущего  и Мыслимого

--  шумом морской раковины, болью отвергнутой любви, запахом весенней прели,

--  надо  лишь научиться распознавать их... Поэты делают это интуитивно, но,

может  быть,  ваш  Сахеддин  действительно открыл для  этого формализованный

метод -- почему бы и нет?

     -- Ну да, нечто вроде  современной науки поиска рудных  жил  --  взамен

ненадежных озарений  рудознатцев... Значит, вы тоже полагаете, что  Мир есть

Текст?

     -- Тот мир, в котором  живу  я, --  без  сомнения;  впрочем,  это  дело

вкуса...

     "Да уж. Мир  есть  Текст,  --  подумал  Халаддин.  -- Любопытно было бы

как-нибудь перечесть  на трезвую голову тот его абзац, в коем прописано, что

в один прекрасный день я в  компании двух симпатичных профессиональных убийц

(а кто ж они еще?) приму  участие в  охоте на девятерых нелюдей (чего  ради?

чем эти отличаются от прочих?), а в последние минуты перед  боем, чтобы хоть

на  миг забыть  о медном привкусе во  рту и мерзком сосущем холоде в животе,

буду  предаваться глубокомысленным рассуждениям о  поэзии... Воистину, автор

такого

 текста далеко пойдет, воображения ему не занимать".

     Тут  его размышления  были прерваны, поскольку яркая  двойная звездочка

над  гребнем укрывшего их бархана мигнула, будто бы закрытая силуэтом ночной

птицы.  Значит  --  все... эх, глотнуть бы сейчас... Присев на  корточки, он

принялся  запихивать   в   заплечный  чехол  свое   сегодняшнее   оружие  --

коротенький, непривычной для  него  конструкции орокуэнский лук и  колчан  с

шестью  разномастными  с бору по сосенке  стрелами. Тангорн же, для которого

возможности Цэрлэга  были пока в  диковинку,  в немом изумлении уставился на

разведчика, бесшумно возникшего из темноты в нескольких шагах от них.

     -- Ваши перешептывания, прекрасные сэры, слыхать шагов за тридцать. Так

что,  будь на месте тех охламонов мои  ребята,  вы бы уже считали Звезды  на

ризах  Единого...  Ну  ладно,  проехали.  Похоже,  я  успел  ухватить своего

кровника за самый кончик хвоста. Как я понимаю, их отряд держит путь к  тому

опорному пункту  на тракте, про  который рассказывал барон; до него, по моим

прикидкам, осталось  миль  пять-шесть,  а там их  уже  не  достать. Так  что

диспозиция у нас будет такая...

     Барханные пески упирались здесь в закатную окраину обширного -- десятки

квадратных  миль  -- хаммада:  море,  безмолвно  катящее  штормовые валы  на

угрюмый каменистый пляж. Самая большая волна, как ей и  положено, вздымалась

над самой кромкою  берега --  огромная дюна, протянувшаяся на полмили  в обе

стороны от горящего  у  ее подножия  костра. Место для лагеря эльф выбрал  с

умом:  спину  прикрывает  откос  дюны  высотою футов сорок, а  перед глазами

ровная  как стол поверхность хаммада: двое  часовых, отодвинутых вдоль линии

подножия  дюны  ярдов  на  двадцать  к  югу  и северу  от костра,  полностью

перекрывают  направления  возможного   нападения.  Правда,  с  топливом  тут

плоховато, но ведь саксаул  горит  долго и жарко, почти как уголь;  притащил

каждый на горбу по десятку полешек в руку толщиной -- невелик труд, и грейся

потом целую ночь...

     "А это не ловушка? -- обожгло  вдруг  Халаддина. -- Мало ли  что Цэрлэг

все вокруг обнюхал... Слишком уж  те беспечны. Жечь костер -- это еще ладно,

его видно только со стороны хаммада, а там, по идее,  никого быть не должно.

Но  то,  что  часовой подходит к огню -- подкинуть дровишек, да и  согреться

чуток, -- это уже полное безумие, он ведь после этого слепнет минуты на три,

не  меньше..." Именно во время такой  вот  отлучки "южного"  дозорного они и

подобрались  к  его  посту  шагов  на  двадцать;  тут разведчик оставил их с

бароном  и растаял во мраке: ему еще предстояло,  обогнув лагерь справа,  по

хаммаду, подползти к "северному"  часовому. "Нет, --  одернул он себя, -- не

надо шарахаться от собственной тени. Просто они  настолько отвыкли встречать

сопротивление,  что  почитают  охрану  стоянки  за  проформу. Тем  более  --

последняя ночь  в  рейде, завтра  смена --  баня там, выпивка,  все такое...

Опять-таки --  получить  премиальные  по  числу  отрезанных оркских  ушей...

Интересно, детские уши идут  по той  же цене или  малость подешевле? А ну-ка

прекрати! Прекрати немедленно!!  -- Он изо всех сил закусил  губу, чувствуя,

что его опять  начинает  трясти,  как  тогда,  в  кочевье, когда  он  увидал

изуродованные трупы. -- Ты должен быть абсолютно спокоен -- тебе ведь сейчас

стрелять... Расслабься и медитируй... Вот так... Вот так..."

     Он лежал,  вжавшись  в  мерзлый песок, и пристально разглядывал  силуэт

дозорного;  тот  без шлема (это правильно -- иначе  хрен чего услышишь), так

что стрелять, наверное,  лучше  в  голову.  Вот ведь забавно --  стоит  себе

человек, глядит на звезды, размышляет обо всяких приятных -- в своем роде --

вещах  и не подозревает, что на самом  деле  он уже покойник. "Покойник" тем

часом с завистью оглядел семь фигур, разлегшихся вокруг костра (трое к  югу,

трое  к  северу  и один к закату, между огнем и откосом), а  затем, воровато

отвернувшись, достал  из-за пазухи флягу,  глотнул, крякнул  и  шумно  обтер

губы.  А-атлично...  Ну  и  бардак...  Интересно,  как  это  понравится  его

"северному"  напарнику? И  тут сердце Халаддина  дало  перебой  и со свистом

оборвалось куда-то в пустоту, ибо он понял --  началось! Да причем давненько

началось,  только он --  придурок, раззява! --  все прошляпил; да и барон не

лучше,  два  сапога пара...  Потому  что  "северный"  часовой уже  бессильно

оплывал наземь, опираясь  спиною на  крепко обнявшего его Цэрлэга: мгновение

-- и, бережно и бесшумно опустив  тело  вастака на  песок,  разведчик 

втек

 в

заполненный спящими световой круг, точно лис в кроличий садок.

     Заторможенно, будто во сне, Халаддин привстал на одно колено, натягивая

лук: боковым зрением  он  заметил справа уже изготовившегося к рывку барона.

Часовой,  похоже, уловил-таки какое-то движение  во  мраке, но, вместо  того

чтобы тут же  заорать: "Тревога!!!",  принялся (случается ж такое помрачение

мозгов!) судорожно прятать за пазуху неуставную флягу с выпивкой. Этого мига

как  раз и хватило Халаддину,  чтобы, дотянув  пятку стрелы  до  подбородка,

привычно   опустить  наконечник  на  дюйм  ниже   мишени  --   головы  четко

подсвеченного сзади дозорного; двадцать шагов дистанции, неподвижная цель --

младенец  и тот  не промахнется.  Он даже не  ощутил боли,  когда  спущенная

тетива стегнула  его по левому предплечью, ибо  в тот же миг до него донесся

хлопок попавшей в цель стрелы --  сухой и звучный,  как  будто  в деревяшку.

Вастак  вскинул руки  --  в  правой  так  и  зажата  злополучная  фляга,  --

провернулся на  пятках и медленно повалился навзничь. Барон ринулся вперед и

уже  миновал  убитого, когда от костра донесся  придушенный  вопль -- ятаган

сержанта  обрушился  на первого из тех троих,  что лежали с северной стороны

костра, и тишина мгновенно разлетелась на тысячу звенящих и воющих осколков.

     Халаддин тем временем, согласно диспозиции, огибал лагерь по периметру,

держась за световым кругом и вопя на разные голоса: "Окружай, ребята, и чтоб

ни одна сука не ушла!!" -- ну  и все прочее в этом роде. Одурелые  спросонья

наемники,  вместо  того  чтобы немедля рассыпаться в  стороны,  инстинктивно

жались к костру. На южном фланге  Тангорн столкнулся с троими;  один тут  же

свернулся калачиком, бережно  держась за живот, а барон уже успел  подобрать

выпавший  из его руки  меч, широкий и -- хвала  Туласу! -- прямой, отшвырнув

прочь ятаган,  с которым ему пришлось начинать  бой: свет от костра при этом

упал на его лицо, и двое оставшихся вмиг  побросали оружие и  рванули прочь,

истошно  вопя:  "Гхэу,  гхэу!!!"  (вурдалак,  в  которого  якобы  обращаются

непогребенные мертвецы). Не ожидавший такого Халаддин начал стрелять  по ним

с запозданием и, похоже, так и не попал -- во  всяком случае, они оба канули

в ночь. Цэрлэг в  суматохе успел ранить еще одного из "северных" вастаков  и

теперь, отбежав чуть в сторону, звал:

     -- Эй, Элоар,  где  ты, трус?! Я  пришел  к  тебе взять  цену крови  за

Тэшгол!

     -- Я здесь, Морготово отродье, -- откликнулся насмешливый голос. -- Иди

ко мне, я почешу тебе за ушком! И -- уже своим:

     -- А ну, без паники, трупоеды! Их всего  трое, и мы сейчас сделаем  их,

как маленьких! Мочите косоглазого --  он старший, и не подставляетесь ихнему

лучнику!

     Эльф  возник чуть  правее  костра --  высокий, золотоволосый, в  легких

кожаных доспехах,  -- и каждое движение, каждая  черточка его облика рождали

завораживающее  ощущение гибкой, смертельно опасной мощи.  Чем-то он походил

на собственный меч -- тонкий мерцающий луч из  голубоватого  звездного льда,

при одном лишь взгляде на который делалось холодно в груди. Цэрлэг с хриплым

криком  взмахнул ятаганом -- ложный выпад в лицо  и сразу  по дуге справа на

опорное колено, Элоар небрежно отразил удар, и всем, включая даже военлекаря

второго ранга, стало  ясно  -- сержант  отхватил  кусок не  по  своим зубам.

Мастер скрадывания и просачивания нарвался на  мастера-фехтовальщика, и весь

вопрос в том, с которого выпада тот его убьет  -- со второго или с третьего.

А  лучше  всех  это  понял  Тангорн,  который  в  мгновение  ока  перемахнул

пятнадцать  ярдов,  отделявшие его от места схватки,  и  обрушился на  эльфа

слева, бросив беспорядочно отступавшему разведчику:

     "Спину мне прикрой, дуралей!!"

     Работа истиного профессионала --  не важно, в  какой области, -- всегда

захватывающее  зрелище,  а уж  тут  сошлись Мастера  -- высший  класс. Жаль,

зрителей было маловато, да  и  те, вместо того  чтобы следить за перипетиями

сценического действа, занимались в основном собственными  делами -- пытались

убить друг дружку, а это  занятие, как  легко  догадаться, требует известной

сосредоточенности. Тем не менее оба партнера вкладывали в работу всю душу, и

их филигранные па математически  точно вписывались в перфорации смертоносных

кружев,  выплетаемых  сверкающей сталью.  Кстати, Тангорнова ремарка  насчет

"прикрыть  спину" тоже была более  чем уместна: сержанту пришлось немедленно

принять бой с  обоими  оставшимися  в строю вастаками  --  один из  них,  по

счастью,  сильно  хромал.   Халаддину,   вооруженному   одним  лишь   луком,

ввязываться в  ближний  бой -- да  и  вообще  вылезать  из  темноты  -- было

категорически  запрещено; стрелять же  по этому калейдоскопу своих  и  чужих

было бы чистым  безумием, так что он лишь перемещался в некотором отдалении,

высматривая подходящую цель.

     Мало-помалу  стало ясно, что Тангорн одолевает. Хотя его вастакский меч

был  на добрых три вершка  короче, он сумел дважды зацепить противника  -- в

правое предплечье и  в ногу,  над самым коленом. Эльфы,  как известно, плохо

переносят кровопотерю,  так  что выпады Элоара теперь  с каждым мигом теряли

свою  стремительную точность; барон теснил его, спокойно  выжидая  мгновение

для  решительного  удара,  когда  случилось  нечто  необъяснимое. Эльфийский

клинок вдруг дрогнул и отклонился в сторону, полностью открыв корпус Элоара,

и  меч  гондорца молниеносно  поразил  его в  нижнюю  часть  груди. Халаддин

невольно сглотнул, уверенный, что из спины эльфа сейчас вылезет дымящееся от

крови лезвие -- такого  удара  не выдержала бы ни  одна кольчуга,  не то что

кожаные доспехи...  Но от  этих доспехов клинок  Тангорна  отскочил  как  от

заколдованных;  эльф  же,  явно знавший, что так оно и будет, перехватил меч

обеими  руками и  тут же  обрушил на врага чудовищной  силы  рубящий удар --

сверху вниз. Ни уклониться, ни отвести этот удар в сторону барон уже не мог.

Он  успел лишь припасть  на  одно колено  и  принять  меч Элоара  на свой --

"острие  против острия"; хлипкая вастакская  сталь разлетелась  вдребезги, и

эльфийский клинок  чуть не на треть вонзился ему  в бедро. Тангорн сумел еще

откатиться в  сторону, избежав следующего, пригвождающего к земле, удара, но

эльф  настиг  его  одним  прыжком,  и... И  тогда  Халаддин, сообразив,  что

выжидать-то, пожалуй, уже нечего, выпустил стрелу.

     Впоследствии он понял, что выстрел тот был просто невозможен.  Доктор и

так-то  стрелял весьма посредственно, а уж бить навскидку не умел вовсе; тем

более --  по движущейся цели: тем более  что Элоар был почти закрыт от  него

сражающимися вастаками  и  Цэрлэгом.  Однако факт остается фактом: он  тогда

выстрелил  

не  целясь --

 и  пущенная  им стрела угодила эльфу  точнехонько в

глаз,  так  что  тот,  как  принято  говорить,  "умер раньше,  чем  тело его

коснулось земли".

ГЛАВА 12

      Костер к  тому  времени  почти  потух,  но  схватка  продолжалась и  в

сгустившемся мраке. Оба вастака как заведенные продолжали атаковать Цэрлэга;

дважды Халаддин стрелял по ним -- едва лишь те отрывались от сержанта, и оба

раза  мазал самым позорным  образом.  Наконец хромающий вастак пропустил еще

один удар;  уронив меч, он опустился на карачки и со стонами  пополз  прочь,

волоча  раненую ногу. Халаддин  плюнул было на доходягу -- хрен бы с ним, не

до него, -- но вовремя заметил, что тот подобрался к одному из тюков и, сидя

прямо на земле, уже вытащил из него  лук; сунув  же руку в свой  колчан, он,

разом  оледенев,  нащупал в  нем  одну-единственную стрелу. Они одновременно

взяли друг дружку на прицел, но тут нервы у доктора сдали: он спустил тетиву

-- и  сразу  отпрыгнул  вправо, уловив  в  тот  же  самый  миг  смертоносное

дуновение, прошелестевшее полутора футами левее его  живота. Вастаку повезло

меньше: он, сделав свой выстрел, не мог  увернуться и лежал теперь навзничь,

с халаддиновой стрелою, засевшей  под ключицей. Цэрлэг тем временем обманным

движением заставил своего противника раскрыться  и нанес ему удар в шею; все

лицо  орокуэна было теперь сплошь покрыто липкими брызгами, а уж про руку-то

и  говорить нечего -- с пальцев чуть  не капало... Ну что, вроде  как все?..

Виктория, мать ее так...

     Халаддин,  не  теряя  ни  минуты,  навалил дров  в угасающий  костер и,

устроившись так, чтобы  не  загораживать свет, одним  отработанным движением

распорол липнущую к пальцам штанину Тангорна. Крови было порядком, хотя  для

такой  глубокой  раны  можно считать,  что  не так  уж и много --  бедренная

артерия по крайней мере не задета; хвала Единому, что эльфийские клинки чуть

ли  не  втрое  уже  вастакских.  Так...  жгут...  Теперь  затампонировать...

Сержант,  обойдя стоянку,  деловито  прикончил  двоих  вастаков,  подававших

признаки жизни, и опустился на корточки рядом с военлекарем.

     -- Что скажешь, доктор?

     -- Ну  что  --  бывает  и  хуже.  Кость цела, связки, сколько  я  вижу,

практически не  задеты, самые  крупные  сосуды  --  тоже.  Подай-ка  вон  ту

тряпицу.

     -- Держи. Идти он сможет?

     -- Шутить изволите?..

     -- Тогда, ребята, -- разведчик  тяжело  поднялся  на  ноги  и  зачем-то

тщательно отряхнул песок  с колен, --  тушите свет и сливайте  воду. Двое-то

удрали, и гнаться за ними по этой  темнотище уже без смысла. Еще до рассвета

они  добредут  до  этого  своего опорного  пункта на  тракте -- заплутать по

дороге им просто негде,  чеши себе прямиком на север по краешку хаммада. Как

только развиднеется, они начнут прочесывание. Улавливаете?

     Тангорн внезапно  приподнялся на локте, и Халаддин с ужасом понял,  что

тот  оставался в полном  сознании  все то время, пока  они ковырялись в  его

ране. Костер ярко высветил  лицо барона, оранжево блестящее от  пота;  голос

его, впрочем, ничуть не утратил прежней твердости, разве что чуть осел:

     -- Не  берите  в голову,  парни. В конце  концов  я  должен  был  стать

покойником  еще позавчера; доведись  мне  переиграть кон, я распорядился  бы

отсрочкой  точно так же... --  С  этими  словами он резко оттянул вниз  свой

ворот,  открывая сонную артерию. -- Давайте, сержант, -- чик-чирик, и дело с

концом... а  то  больно уж неохота обратно  -- по  шейку  в песочек. Уносите

ноги, и  удачи вам. Жаль, наше знакомство было столь скоротечным, но тут  уж

ничего не попишешь.

     -- Я, барон, человек  простой, -- спокойно  отвечал Цэрлэг, -- и привык

действовать по  уставу.  А  пункт сорок второй,  к вашему сведению,  говорит

ясно: "укол милосердия" дозволяется лишь при прямой угрозе того, что раненый

попадет в руки  врага. Вот появится  

прямая

 угроза --  завтра, к примеру, --

тогда и поговорим.

     -- Не валяйте дурака, сержант! За каким хреном  гробиться всем троим --

меня-то этим вы все равно не спасете...

     -- Р-разговорчики  в  строю!!  Вместе пришли  -- вместе и уйдем,  а  на

прочее -- воля Единого. Доктор, осмотрите тючок эльфа -- нет там аптечки?

     Халаддин мысленно  обозвал себя ослом: поискать  эльфийскую аптечку мог

бы  догадаться и  сам. "Так, что там у него?.. Великолепный лук  и колчан на

тридцать  стрел, каждый  наконечник  заключен в  кожаный чехольчик  --  ага,

значит,  отравленные;  чудо-оружие, непременно  наложу на  него лапу.  Бухта

эльфийской веревки -- полфунта весу, пинта объему, сто футов длины, выдержит

трех  мумаков;  в хозяйстве сгодится. Эльфийские галеты и фляга с эльфийским

же  вином  (которое и не вино вовсе); превосходно -- сейчас  же дам глотнуть

барону.  Кошель с  золотыми  и  серебряными  монетами  -- надо  думать,  для

расплаты  с вастаками, сами  эльфы вроде  бы  деньгами  не пользуются; пусть

будут, запас карман не тянет. Письменные принадлежности и какие-то записи...

рунами...  черт,  темнотища,   ничего  не  разберу;  ладно,  будем  живы  --

прочтем... А, вот и она, хвала Единому!" Открыв же аптечку, он обомлел: чего

тут  только  нет,  и   все  --  самое  лучшее.  Антисептики   --  паутина  с

серо-зелеными пятнами  целебной плесени; обезболивающее  -- шарики сгущеного

млечного  сока  лиловых  кхандских маков; кровоостанавливающее  --  толченый

корень мандрагоры с заоблачных лугов Мглистых гор; стимуляторы -- орехи кола

из  болотистых джунглей  Харада; тканевой регенератор -- бурое смолоподобное

мумие,  способное   в  пять  дней  срастить  сломанную  кость  или  заживить

трофическую язву; и много чего еще, с чем пока не было времени -- да и нужды

-- разбираться. Эх, только  бы Цэрлэг придумал способ сбить со следа погоню,

а уж он поставит барона на ноги максимум за неделю...

     Орокуэн  между тем перетряхивал  вастакские вещмешки на предмет фляг  и

пищевых рационов -- в  их  положении лишние  десять -- пятнадцать минут роли

уже  не  играют: нужна  

идея

, а  не  будет идеи --  все одно кранты. Значит,

так... Можно  уйти  в  хаммад --  он знал неподалеку  несколько  останцов  с

хорошими  расселинами,  но там, надо  думать, будут  шарить в  самую  первую

очередь. О том, чтобы зарыться в песок,  не может быть  и речи: по безветрию

следовую дорожку дочиста не  затрешь -- вытропят только  так.  Единственное,

что  приходит на ум,  --  со всех  ног рвануть на  закат, в  сторону  гор, и

попытаться достичь края лессового плато Хоутийн-Хотгор с его выдутыми ветром

пещерами, но это  больше тридцати  миль по прямой,  и с неходячим раненым на

горбу  тут, конечно, голяк...  На  этом месте его  размышления прервал оклик

чуть ожившего после пары хороших глотков барона:

     -- Сержант, можно вас на минутку? Осмотрите, пожалуйста, эльфа...

     -- А чего его разглядывать? -- недоуменно поднял голову разведчик. -- Я

уже проверил -- дохлый, как змеиный выползок.

     -- Я не о том. Все думаю -- что ж это за  такой кожаный нагрудник,  что

меч его не берет. Проверьте-ка -- не поддето ли под ним что-нибудь эдакое...

     Цэрлэг хмыкнул, но прервал свое занятие и вразвалку подошел  к убитому.

Достав ятаган, он засунул  лезвие  под нижний край кожаных доспехов  эльфа и

одним движением  вспорол их  от паха до горла -- как будто  потрошил большую

рыбину.

     -- Гляди-ка, и  впрямь кольчуга! Да какая-то  странная, сроду  таких не

видал...

     -- Как будто бы светится, да?

     -- Точно. Слушай, ты знал или сейчас допер?

     -- Если б знал, то не купился бы  на его фокус с незащищенным корпусом,

-- проворчал Тангорн. -- Это ведь  

мифрил

. Я и  не мог пробить эту кольчугу,

да и никто в Средиземье не сможет.

     Цэрлэг послал барону острый внимательный  взгляд -- профессионал оценил

профессионала.  Подошедший  Халаддин  помог сержанту  снять  с мертвеца  эту

драгоценную чешуйчатую шкурку и  теперь внимательно разглядывал ее. Металл в

самом деле слабо фосфоресцировал, напоминая собою  сгусток лунного света,  и

был  теплым на ощупь. Весила  кольчуга чуть больше фунта и была столь тонка,

что ее можно  было собрать в комок размером  с апельсин; когда  она случайно

выскользнула  из его пальцев  и  серебряною  лужицей  растеклась у  ног,  он

подумал, что в  лунную  ночь  вряд ли  отыскал бы ее среди лежащих на  земле

бликов.

     -- А я-то думал, 

мифрил --

 это легенда...

     -- Как  видите -- нет...  Думаю, за одну  такую кольчугу  можно  купить

половину Минас-Тирита и весь Эдорас  в придачу: их осталось штук двадцать на

все Средиземье и больше уже не будет -- секрет утерян.

     -- А почему же он скрывал ее под этой кожаной декорацией?

     -- Потому, -- ответил  за Тангорна разведчик,  -- что  только  недоумок

прилюдно размахивает своими козырями.  Принцип  Урукхая  Великого:  "Если ты

слаб, покажи врагу, что силен; если силен -- покажи, что слаб".

     -- Верно, -- кивнул  барон. -- Ну и  к тому же -- вастаки.  Прознай эти

трупоеды про 

мифриловую

  кольчугу, они  в первую же  ночь перерезали  бы ему

глотку, дернули с ней куда-нибудь на юга -- хоть в  тот же Умбар -- и  стали

бы  там состоятельными людьми. Если только не перекрошили бы друг дружку при

дележке...

     Сержант мрачно присвистнул:

     -- Час от часу не легче! Выходит,  этот самый Элоар и вправду был у них

преизрядной шишкой... Так что эльфы, надо думать, в поисках нашей  шайки  не

поленятся перевернуть каждый камешек на хаммаде и просеять каждый бархан. Ни

времени, ни людей на это не пожалеют...

     Он без труда и в деталях представил себе,  

как

 все это будет, благо сам

не раз участвовал в операциях  прочесывания  --  и  в  качестве  дичи,  и  в

качестве охотника. Надо думать, они стянут сюда  не  меньше  полутора  сотен

пеших и конных -- сколько их вообще наберется на этом участке тракта; конные

первым делом перережут  путь  на  Хоутийн-Хотгор  и  замкнут  полукольцо  по

несходному краю хаммада, а пешие двинутся облавой от разгромленной  стоянки,

заглядывая по ходу дела в каждую песчаночью нору. По такому  раскладу  можно

обойтись  и  без  опытных  следопытов  --  здесь  (как,  впрочем,  и  везде)

противника можно тупо задавить численностью. Базироваться эта орава будет на

ближний опорный пункт -- только там есть достаточно емкий  колодец,  там  же

разместится и штаб командующего операцией...

     Цэрлэг хорошо знал тот  "опорный  пункт"  -- караван-сарай, заброшенный

вместе  со  всем  старым  Нурнонским  трактом   с  той  поры,  как  Закатное

Принурнонье  трудами  ирригаторов обратилось  в мертвый солончак.  Это  было

обширное   квадратное   строение   из  саманного  кирпича  со  всякого  рода

глинобитными  хозяйственными  пристройками: на  задах -- развалины прежнего,

разрушенного  землетрясением,  караван-сарая,  густо  заросшие   бактрианьей

колючкой и полынью... Стоп-стоп-стоп!.. А ведь, между прочим, эти  развалины

будут последним  местом, где им  придет  в  голову  шарить!..  Вот именно --

последним; в том смысле, что  рано  или поздно доберутся и до  них,  методом

исключения.  Жалко -- по первой  прикидке затея смотрится неплохо...  А если

проложить ложную следовую дорожку -- заячью петлю со скидкой?.. Ну, и дальше

куда?..

     Ночные минуты между тем утекали струйкой воды из прорванного бурдюка, и

в  выражении  лица и  позе разведчика обозначилось вдруг  нечто  такое,  что

Халаддин  понял с неумолимой ясностью: тот путей  к спасению  тоже не видит.

Мягкая  ледяная рука залезла к доктору во внутренности и начала  неторопливо

перебирать их, будто рыбу, трепещущую на дне лодки; то был  не страх солдата

перед боем  (через это он сегодня уже прошел), а нечто совсем иное -- сродни

темному иррациональному ужасу внезапно потерявшегося ребенка. Сейчас лишь он

понял, что Цэрлэг не просто  ползал за водой для него сквозь кишащий эльфами

лес у Осгилиата и волок его на себе под носом у минас-моргульских часовых --

разведчик все эти дни  укрывал доктора своей мощной и уютной защитной  аурой

-- "спокуха на лице, порядок в  доме", -- и вот она-то сейчас и  разлезалась

клочьями. Халаддин  ведь, если  честно, ввязался во всю эту дурацкую затею с

"акцией  возмездия"  оттого  лишь, что  твердо положил  для себя:  лучше  уж

оказаться в самой крутой переделке, но вместе с Цэрлэгом, -- и на сей раз не

угадал.  Круг замкнулся  -- Элоар  заплатил  за  Тэшгол, они через несколько

часов  заплатят за  эту  дюну...  И  тогда  он,  потеряв голову  от страха и

отчаяния, заорал в лицо орокуэну:

     -- Ну что, доволен?!! Отомстил по первому  разряду и все не налюбуешься

на свою  работу?!  Расплатился всеми  нами  за  одного  эльфийского ублюдка,

пропади он пропадом!!

     -- Как ты сказал? -- откликнулся тот  со странным выражением. --  Чтобы

этот эльф 

пропал пропадом

, да?

ГЛАВА 13

      И осекшийся  на   полуслове  Халаддин  увидал  перед  собою  прежнего,

привычного, Цэрлэга -- который 

знает, как надо

.

     -- Прости. --  севшим  голосом пробормотал  он,  не  зная, куда  девать

глаза.

     -- Ладно,  бывает;  проехали. А теперь вспомни точно  -- и  вы,  барон,

тоже: та пара вастаков -- они слиняли,  когда я  уже схватился с Элоаром или

раньше? До или после?

     -- По-моему, до...

     -- Совершенно точно до, сержант, голову наотруб.

     -- Все  верно. То есть  они не могут знать не только о его смерти, но и

даже  о том, что  он вообще  вступал в бой... Теперь так...  Доктор,  сможет

барон пройти хоть пару-тройку миль? Если на костылях?

     -- Если на костылях --  пожалуй, да. Я накачаю  его  обезболивающими...

Правда, потом будет такая реакция, что...

     -- Действуйте,  доктор,  --  иначе  у него  просто  не  будет  никакого

"потом"! Соберите аптечку, немного воды и этих самых галет -- больше ничего;

ну и какое-нибудь оружие, для порядку...

     Через  несколько минут  сержант  вручил  Тангорну  пару  крестообразных

костылей,  тут  же изготовленных им из укороченых вастакских копий, и  начал

инструктаж.

     -- Мы сейчас  расстанемся. Вы выйдете на краешек  хаммада  и  двинетесь

прямо вдоль него на север...

     -- Как на север?! Там же пост!

     -- Вот именно.

     -- А-а-а, понял... "Делай обратное тому, что ожидает противник"...

     -- Соображаешь, медицина!  Продолжаю.  С хаммада  на песок  не сходить.

Если --  вернее, когда, -- барон начнет отрубаться, тебе  придется взять его

на загривок: костыли  при этом не  бросать, ясно? Все  время следи, чтобы не

открылась  рана -- а  то кровь  из-под повязки накапает дорожку. Главное для

вас -- не оставить за собою следов; на хаммаде это не сложно -- щебенка... А

я нагоню вас часа через... два -- два с половиной.

     -- Что ты задумал?

     -- Потом объясню -- сейчас уже каждая минута на счету. Вперед, орлы, --

в темпе марша!.. Да,  постой!  Кинь-ка пару  орешков  кола  -- мне  тоже  не

повредит.

     И,  проводив  взглядом  удаляющихся товарищей,  разведчик  принялся  за

работу. Сделать предстояло еще уйму вещей, часть  из них -- мелочи,  которые

немудрено  и позабыть  в суматохе. Например, собрать все то барахло, которое

пригодится  впоследствии,  если  им  доведется  выскочить  живыми  из  этого

переплета --  от эльфийского оружия до Тангорновых  книжек,  -- и  аккуратно

закопать это все, приметив ориентиры. Приготовить свой тюк -- вода, рационы,

теплые  плащи, оружие -- и оттащить его  в хаммад. Ну вот, а теперь -- самое

главное.

     Идея  Цэрлэга,  на  которую   его  нежданно-негаданно  навел  Халаддин,

заключалась  в  следующем.  Если  представить  себе, что  Элоар  при  ночном

нападении не погиб, а удрал в пустыню и заблудился (запросто: эльф в пустыне

-- это как орокуэн  в  лесу), эти  ребята,  несомненно, будут  искать прежде

всего своего принца (или кто он  у них там), а уж только потом --  партизан,

замочивших  шестерых  вастакских наемников  (невелика потеря). И  теперь ему

надлежало превратить это бредовое допущение в несомненный факт.

     Подойдя  к эльфу, он стащил  с  его ног мокасины и  подобрал валяющийся

рядом разрезанный кожаный нагрудник;  заметил при этом на левой руке убитого

простенькое серебряное  кольцо и на  всякий  случай сунул  в  карман. Затем,

вырыв  ямку глубиной в пару футов, прикопал труп и тщательно заровнял песок;

сам по себе такой ход был бы  довольно наивен  --  если не  создать при этом

иллюзию  того,  что  поверхность   песка  в  этом  месте  является  

заведомо

нетронутой

.  Для  этого  нам   понадобится  труп  кого-нибудь  из  вастаков,

желательно  с минимальными  повреждениями:  пожалуй, тот часовой,  что  убит

стрелой Халаддина,  подойдет как  раз.  Аккуратно  перенеся  его на то самое

место, где был закопан эльф, Цэрлэг  перерезал вастаку горло от уха до уха и

"спустил кровь", как  это проделывают охотники со  своей добычей, после чего

уложил  того  в  натекшую лужу, придав позе некоторую естественность. Теперь

кажется вполне очевидным, что  наемник  погиб именно здесь: пожалуй,  искать

один труп  прямо под  другим, застывшим на пропитанном кровью  песке, можно,

лишь точно зная, что он там -- нормальному человеку такое в голову прийти не

должно.

     Итак, полдела сделано  -- настоящий  эльф  исчез; теперь у  него должен

появиться  двойник  --  живой и  весьма  даже шустрый.  Орокуэн переобулся в

эльфийские мокасины ("Черт, не понимаю, как можно носить такую обувку -- без

нормальной твердой подошвы!") и побежал  на юг вдоль подножия дюны, стараясь

оставить хороший след на участках с более плотным грунтом; распоротый сверху

донизу нагрудник  он  надел на  себя,  как  безрукавку,  а в  руках нес свои

сапоги,  без которых по пустыне не больно-то походишь. Удалившись от стоянки

мили  на полторы, сержант остановился; он никогда не слыл хорошим бегуном, и

сердце его уже колотилось  в самом горле, пытаясь выскочить наружу. Впрочем,

дистанция была уже достаточной, и "эльфу" теперь  предстояло уйти в  хаммад,

где  обнаружить  следы практически  невозможно. Шагах  в  пятнадцати от того

места, где след обрывался, разведчик бросил на щебень кожаный доспех Элоара;

этим  подтверждались  и  личность  беглеца,  и,  косвенно,  направление  его

дальнейшего движения -- по-прежнему на юг.

     "Стоп, -- сказал  он себе, --  остановись  и  еще раз  подумай.  Может,

вообще не бросать этот нагрудник  -- больно уж нарочито... Так; поставь себя

на его место. Ты --  беглец, нечетко  представляющий  себе,  куда  двигаться

дальше; от  погони,  похоже,  оторвался, но  теперь  тебе предстоит  бродить

неведомо сколько по этой  ужасной  пустыне, которая для  тебя  куда страшнее

любого врага в человеческом обличье. Самое время бросить,  что только можно,

для облегчения ноши; все равно проку от этого панциря -- чуть, а  останешься

в  живых  --  купишь  себе  точно  такой  в  первой  же  оружейной  лавке...

Достоверно? --  вполне. А почему снял его сейчас, а не раньше? Ну, просто не

до того  было; кто  его знает -- гонятся, нет ли, а тут как раз остановился,

огляделся...  Достоверно? -- несомненно.  А почему он  распорот?  Потому что

найдут  его почти  наверняка не свои, а  те, кто за  мною  охотится; кстати,

охотятся  они  наверняка  по  следу, так что самое время мне  перебираться с

песка  на  щебенку...  Достоверно?  -- пожалуй... В  конце  концов, не  надо

считать врагов дураками, но и запугивать себя их сверхпрозорливостью тоже не

стоит".

     Он совсем  уж было изготовился к рывку обратно -- переобулся из мокасин

в сапоги и разжевал вяжуще-горький орех кола, когда при взгляде на нагрудник

(тот лежал на камнях хаммада  как расколовшаяся об  них яичная скорлупа) его

прошибло холодным пбтом от осознания едва не совершенной ошибки. Скорлупа...

"Стоп, а как  же эльф из нее "вылупился" -- распорол прямо на  себе, что ли?

На  такой  вот  ерунде, между прочим,  как  раз и  сгорают  дотла!..  Так...

распустить боковую шнуровку... Нет! Не распустить, а 

разрезать:

 я тороплюсь,

а панцирь мне больше ни к чему. Вот теперь -- порядок".

     Назад он бежал по  хаммаду, держась  на едва заметный отблеск гаснущего

костра, где ждал его  тюк со снаряжением. Кола  переполнила  тело обманчивой

легкостью, и ему теперь  приходилось  сдерживать свой бег -- иначе  запросто

сорвешь  сердце. Подобрав тюк,  он велел  себе отдохнуть  несколько  минут и

снова бросился вперед; теперь ему приходилось высматривать впереди Халаддина

с  Тангорном, и это естественным образом замедляло движение. Оказалось,  что

те прошли уже больше двух миль -- отличный  темп,  на такое даже трудно было

рассчитывать. Первым  разведчик заметил Халаддина -- тот  отдыхал,  усевшись

прямо на землю и запрокинув к звездам бескровное, ничего не выражающее лицо;

барон  же, которого  доктор  последние полмили тащил на  себе,  вновь  встал

теперь на свои костыли и  упрямо старался выгадать для них очередной десяток

ярдов.

     -- Эльфийское вино все уже высосали, до капли?

     -- Тебе оставили.

     Цэрлэг,   оглядев   товарищей   и   прикинув   оставшееся   расстояние,

распорядился  принять по  дозе колы. Он  знал, что  завтра (если оно для них

наступит) организмы  их  заплатят  и  за это  снадобье, и  за маковую смолку

кошмарную цену,  но  выбора не было  -- иначе  точно не  дойти. Впоследствии

Халаддин убедился, что этот участок пути совершенно стерт из его памяти. При

этом  он  отчетливо  помнил, что  кола  тогда не только вдохнула силу  в его

измученные  мышцы, но  и необыкновенно обострила  чувства,  позволив как  бы

вобрать  в себя разом весь  окоем  --  от рисунка созвездий, расцветившегося

вдруг множеством невидимых  ему ранее мелких звезд, до запаха кизячного дыма

от  чьего-то  немыслимо  далекого  костерка,  --  а  вот  ни  единой  детали

собственного их пути припомнить не получается.

     Этот  провал в памяти окончился так  же  внезапно,  как и начался;  мир

вновь  обрел  реальность, а вместе с нею  -- боль  и  неимоверную усталость,

такую,  что она потеснила куда-то на дальние задворки сознания  даже чувство

опасности. Оказалось, что  они уже лежат,  вжавшись  в  землю, за  крохотным

гребешком  ярдах  в   тридцати  от   вожделенных  развалин,  за  которыми  в

начинающихся  предрассветных сумерках  угадывается  массивный  куб  опорного

пункта.

     -- Может рванем резко? -- спросил он одними губами.

     -- Я т-те рвану! -- яростно прошипел  разведчик. --  Дозорного на крыше

не видишь?

     -- А он нас?..

     -- Пока нет: он на фоне серого  неба, мы -- на фоне  темного грунта. Но

будешь дергаться -- заметит непременно.

     -- Так ведь светает уже...

     -- Заткнулся бы ты, а? И так тошно... А каменистая земля под Халаддином

вдруг стала исторгать  из себя  новый зловещий звук -- сухую и стремительную

клавесинную дробь, быстро сгустившуюся в грохот, похожий на горный обвал: по

тракту  приближался  на  рысях  большой  конный  отряд,  и  вновь подползший

откуда-то панический страх уже вопил ему прямо в ухо:

     "Заметили!!  Окружают!.. Бегите!!!" И тут  его вновь  привел в  чувство

спокойный шепот сержанта:

     -- Товьсь!..  По моей команде  -- не раньше! -- рвем  со всех ног. Тюк,

костыли и оружие -- твои, барон -- мой. Этот наш шанс -- первый и последний.

     Отряд между тем достиг опорного пункта, где сразу же возникла обычная в

таких случаях суматоха:  всадники  с  ругательствами прокладывали себе  путь

среди суетящихся пехотинцев, выясняли отношения пришлые и местные командиры,

гортанные выкрики вастаков смешивались со  встревоженным щебетанием  эльфов;

на крыше  вместо одной фигуры появились целых три  -- и вот тут-то Халаддин,

не сразу поверив своим ушам, услыхал негромкое: "Вперед!"

     Никогда в жизни ему еще не случалось бегать с такой быстротою -- откуда

только   силы   взялись.  Мгновенно  домчавшись   до   "мертвой  зоны"   под

полуразрушенной  стеной,  он  сбросил  поклажу  и  успел   еще  вернуться  к

находившемуся на  полпути Цэрлэгу, тащившему на  спине барона;  тот, однако,

лишь  головой  мотнул  --  счет  на секунды,  дольше будем  перекладываться.

Быстрее,  быстрее  же!! О  Единый,  сколько еще  эти болваны дозорные  будут

глазеть  на новоприбывших -- секунду?  Три?  Десять?  Они достигли развалин,

каждый  миг ожидая вопля  "Тревога!!!", и  тут же  попадали наземь; Тангорн,

похоже,  был  уже  совсем плох -- даже  не  застонал. Обдирая руки  и лицо о

густую поросль бактрианьей колючки, они забились в широкую  трещину стены --

и  внезапно очутились внутри почти неразрушенной  комнаты. Все стены ее были

целы,  и  лишь  в  потолке зияла  обширная дыра,  сквозь  которую  виднелось

сереющее с  каждой  минутой  рассветное  небо; входная  дверь  была  наглухо

завалена  грудой  битого  кирпича.  Только  тут Халаддин  осознал:  все-таки

прорвались! У них теперь есть убежище, надежнее которого не  бывает -- как у

утки, выводящей птенцов прямо под гнездом кречета.

     Он на мгновение прикрыл глаза,  привалясь спиною к стене, -- и ласковые

волны тут же  подхватили  его на руки и понесли его куда-то вдаль, вкрадчиво

нашептывая:  "Все  позади...  передохни... всего  несколько  минут -- ты  их

заслужил..."  Вверх-вниз...  вверх-вниз... "Что  это  --  качка?.. Цэрлэг?..

Почему  он  с такой яростью трясет  меня за  плечо?  О черт!!  Спасибо тебе,

дружище -- я ведь должен 

немедля

 заняться Тангорном!.. И никаких "нескольких

минут" у меня, конечно же, нет -- сейчас действие  колы закончится и тогда я

вообще развалюсь на куски... Где она там, эта чертова аптечка?.."

ГЛАВА 14

Мордор, плато Хоутийн-Хотгор.

     21 апреля 3019 года

     Вечерело.  Расплавленное  золото  солнца  все  еще   кипело   в  тигле,

образованном   двумя   пиками  Хмурых  гор,  выплескиваясь   наружу  острыми

обжигающими брызгами, однако прозрачная лиловатая  дымка  уже  наползала  на

расцвеченные закатной гуашью предгорья. Чуть  холодноватая бирюза небосвода,

сгустившаяся  на восходной  его окраине почти до лазури, гармонично оттеняла

желтовато-розовые,    как   мякоть   кхандской    дыни,   лессовые    обрывы

Хоутийн-Хотгора,  прорезанные  глубокими мускатно-черными  ущельями.  Склоны

предваряющих плато плосковершинных глинистых холмов  были затянуты пепельным

крепом  из полыни и солянок, который тут и там расцвечивали крупные  красные

мазки -- луговины из диких тюльпанов.

     Цветы эти вызывали  у  Халаддина двойственные чувства. Насколько  хорош

был  каждый  тюльпан  в  отдельности,  настолько  же противоестественными  и

зловещими казались образуемые ими сплошные полуакровые ковры. Наверное, цвет

их слишком  уж точно воспроизводил цвет  крови:  ярко-алой  артериальной  --

когда они были  освещены солнцем, или багровой венозной -- когда на них, как

вот сейчас, падала вечерняя тень. Полынь и тюльпаны; пепел и кровь. Впрочем,

в иное время у него, вероятно, возникли бы другие ассоциации.

     -- Мили  полторы  осталось.  --  Шедший  головным  Цэрлэг  обернулся  к

спутникам  и  кивнул в сторону пятна яркой зелени, натекшего на желтую глину

предгорий из устья широкого распадка. -- Ну как, барон, присядем передохнуть

или поднажмем -- и тогда уж сразу распакуемся как люди?

     -- Бросьте  вы, парни,  обкладывать меня  ватой, -- не  без раздражения

отвечал  гондорец;  он уже  довольно  уверенно  наступал  на  ногу,  хотя  и

продолжал пока  пользоваться костылями, и даже настоял  на том,  чтобы нести

часть груза. -- Эдак я никогда не войду в нормальный режим.

     -- С такими претензиями ты давай вон к доктору -- тут мое дело телячье.

Что нам сейчас медицина порекомендует, а?

     -- Пожевать колы, естественно, -- хмыкнул Халаддин.

     -- Тьфу на тебя!..

     Шутка и впрямь была сомнительных  достоинств: при одном  воспоминании о

финале их марш-броска к развалинам у опорного пункта делалось тошно.  Кола в

действительности не дает организму никаких новых сил -- она лишь  мобилизует

уже существующие в нем ресурсы.  Подобная мобилизация иной раз  случается  и

сама собою -- когда человек, спасая свою жизнь,  прыгает чуть  не на  дюжину

ярдов или  голыми  руками  выворачивает из  земли  глыбу весом  в  несколько

центнеров (1); кола же позволяет совершать такие подвиги "по заказу",  после

чего следует  расплата:  человек, вычерпав  в нужную минуту  свои резервы до

донышка,  на  полтора суток обращается в  полнейший кисель -- и физически, и

душевно.

     Именно это и  произшло  с ними в то утро,  едва лишь  Халаддин успел на

скорую руку  подштопать  бедро  Тангорна.  Барона вскоре начало трясти -- на

лихорадку от раны наложился опиумный  "отходняк"; он  нуждался в немедленной

помощи,  но  доктор  с  разведчиком  к  тому времени уже представляли  собою

выброшенных на берег медуз; они не способны  были шевельнуть не то что рукой

--  даже  глазными  яблоками.  Цэрлэг  сумел-таки встать  где-то часов через

десять, но  он  мог  лишь  поить  раненого  остатками  эльфийского  вина  да

укутывать его  всеми  плащами;  Халаддин  же ожил  слишком  поздно,  так что

придушить баронову хворь в зародыше не успел. Хотя общего сепсиса и  удалось

избежать,  вокруг  раны развилось сильное  локальное нагноение;  у  Тангорна

открылся жар, он впал  в беспамятство и,  что страшнее  всего,  начал громко

бредить. Вокруг между тем постоянно шныряли солдаты -- зады развалин служили

им отхожим  местом, -- так что  сержант вполне уже  предметно раздумывал, не

прикончить ли барона, пока тот не угробил их всех своим бормотанием...

     С этим, хвала  Единому, обошлось  --  на второй день лечения эльфийские

антисептики  сделали  свое дело,  жар у раненого спал, и  рана  стала быстро

затягиваться; приключения,  однако, на этом  вовсе не  кончились. Оказалось,

что в одной из соседних разрушенных комнат наемники с  поста тайком от своих

офицеров завели здоровенный чан с аракой -- местной брагой, изготовляемой из

манны, -- и с наступлением сумерек сползаются сюда опрокинуть по кружечке. К

солдатам они почти привыкли -- сиди себе в эти минуты тихонько, как мышь под

веником,  благо комната их надежно изолирована от остальной части  развалин;

Халаддин,  однако,  в  красках  представлял себе,  как  какой-нибудь ретивый

дежурный  по гарнизону, наведя шмон  на  предмет  животворного источника, не

поленится сунуть нос и в их отнорок: "Т-а-ак... А эти трое из какого взвода?

Смир-р-рна!!!  Пьянь зеленая...  Где ваша форма, висельники?!!"  То-то будет

досадно...

     И все же  если сидеть в  развалинах было опасно, то покинуть их было бы

полным  безумием:  конные  и  пешие  отряды  вастаков  и  эльфов  продолжали

прочесывать пустыню,  не  обходя своим вниманием даже свежие  цепочки следов

большеухой  лисички.  А  тем  временем  подкралась  новая  напасть:  сильная

напряженка с  водой. Слишком  много ее пришлось израсходовать на раненого, а

возобновить запас оказалось совершенно невозможно, поскольку  у гарнизонного

водопоя  днем  и  ночью толокся  народ.  Через  пять  дней  положение  стало

критическим -- полпинты на троих; барон помянул свое Тэшгольское приключение

и мрачно  заметил,  что он, похоже, сменял шило на  мыло. Вот ведь  подлянка

фортуны,  думал Халаддин: впервые за  три недели странствий  по  пустыне они

по-настоящему мучаются от жажды -- находясь в сотне ярдов от колодца...

     Спасение пришло откуда его никто не ждал: на шестой день задул самум --

первый в этом  году. С юга надвинулась разрастающаяся ввысь желтая пелена --

казалось, что пустынный горизонт начал заворачиваться внутрь как обтрепанный

край  чудовищного свитка;  небо  стало мертвенно-пепельным, а  на вываренное

добела полуденное солнце можно было глядеть,  как на луну, не  щурясь. Затем

границы  между небом и землею не стало вовсе, и  две пышущие жаром сковороды

схлопнулись, взвихрив  ввысь  мириады  песчинок, чей  безумный  танец длился

потом  больше трех дней. Цэрлэг, лучше прочих представлявший себе, что такое

самум, от души помолился Единому  за всех, кто застигнут вне крова,  -- даже

врагу  не следует  желать столь  ужасной  участи. Впрочем, по  части  врагов

Единый  явно выслушал ходатайство орокуэна вполуха: позже  им стало известно

из  разговоров  солдат,  что несколько отрядов --  в общей сложности человек

двадцать -- не успели  вернуться  на  базу  и  наверняка погибли. Продолжать

поиски  Элоара  более не имело смысла  --  теперь даже  трупа не  найдешь...

Цэрлэг  же ближе  к  вечеру  закутался в эльфийский плащ  с капюшоном и  под

прикрытием этого удушливого  песчаного тумана добрался наконец до колодца во

дворе. И когда несколькими минутами спустя Тангорн, подняв мокрую еще флягу,

провозгласил  тост  "За  демонов  пустыни",  разведчик  покрутил  головою  в

некотором сомнении, но возражать не стал.

     Они  покинули  свое  убежище в последнюю  ночь  самума,  когда тот  уже

выдохся и  обратился в  вялую  песчаную  поземку, надежно  хоронящую  следы.

Разведчик  повел товарищей  на  восход,  к Хоутийн-Хотгору;  он  рассчитывал

повстречать в предгорьях кочевников-орокуэнов, которые обычно пригоняют сюда

скот  на  весенние  пастбища,  и  малость  отдохнуть и  подкормиться  там  у

кого-нибудь  из своей бесчисленной родни. По дороге  они завернули на  место

стоянки  Элоара  и  извлекли  предусмотрительно прикопанные  тогда  Цэрлэгом

трофеи. Разведчик  не поленился при  этом удостовериться, что труп эльфа под

слоем  песка  уже  почти  мумифицировался;   вот  ведь  странно:  эльфийских

мертвецов  никогда  не трогают ни  трупоеды, ни  могильные черви -- ядовитые

они, что ли?..

     Марш-бросок в сторону гор  начали прямо с  рассветом: двигаться днем --

огромный риск,  но надо было пользоваться тем кратким  временем, пока  можно

идти, не  заботясь об  уничтожении своих  следов.  К концу второго  дня пути

отряд  достиг плато, но никаких кочевий Цэрлэг пока не узрел, и это начинало

его всерьез беспокоить.

     ...Распадок, где они  стали лагерем,  был  зелен оттого, что  здесь жил

ручеек  -- маленький, но  общительный.  Он,  как видно, стосковался в  своем

уединении  и  теперь  спешил поведать неожиданным гостям все  новости  этого

крохотного мирка -- о  том, что весна нынче припозднилась,  так что  голубые

ирисы у третьей излучины все никак не зацветут, но  зато вчера его навестили

знакомые дзэрэны,  старый самец с парой козочек... -- и эту тихую мелодичную

болтовню  можно  было   слушать  до   бесконечности.  Только  человек,   сам

проводивший  в   пустыне   неделю  за  неделей,   не   видя   ничего,  кроме

горько-соленой жижи на  дне овечьих водопоев  да скудных  капель безвкусного

дистилята из цандоев, способен понять, что это  значит --  погрузить  лицо в

живую проточную воду  Это  сравнимо лишь с  тем, как  впервые прикасаешься к

любимой  после долгой-предолгой  разлуки; не  зря  центром  Рая,  созданного

воображением  жителей  пустыни, служит  не какая-нибудь помпезная безвкусица

типа хрустального Чертога наслаждений, а маленькое озеро под водопадом...

     А  потом  они пили  заваренный  до  дегтярной  черноты  чай,  церемонно

передавая  друг  другу   единственную   выщербленную  пиалу,  неведомо   как

сохраненную сержантом во всех этих пертурбациях ("Настоящая кхандская, что б

вы  все понимали!.."),  и  теперь  Цэрлэг степенно  разъяснял Тангорну,  что

зеленый  чай имеет  бездну  достоинств,  вопрос же о том, лучше ли  он,  чем

черный, сродни  дурацкому "Кого ты больше  любишь, папу или маму?" -- каждый

хорош на своем месте и  в свое время, вот, к примеру, в полуденный зной... А

Халаддин  слушал все  это вполуха,  вроде как  ночное  бормотание  ручья  за

большими   камнями,  переживая   удивительные   мгновения  тихого   счастья,

какого-то... семейного, что ли?

     Костер,  в котором быстро сгорали сухие корневища солянок (этими серыми

коряжками  был  почти  сплошь  покрыт  соседний  склон),  ярко  освещал  его

товарищей: чеканный профиль  гондорца  был обращен к лунообразной физиономии

орокуэна, смахивающего на флегматичного  восходного божка. И тут  Халаддин с

внезапной тоской понял, что  это их странное  содружество доживает последние

дни: не сегодня-завтра  пути их разойдутся -- надо  думать, навсегда. Барон,

едва  лишь  окончательно  заживет его  рана,  двинется  к  Кирит-Унгольскому

перевалу -- он решил пробираться в Итилиен,  к принцу Фарамиру, --  им  же с

сержантом предстоит самим решать, как быть дальше.

     Странно,  но,  пройдя  вместе  с  Тангорном  путь,  полный  смертельных

опасностей, они ничего, по сути, не узнали о его предшествующей жизни ("А вы

женаты,  барон?"  "Сложный  вопрос,  одним  словом  не  ответишь..."  "А где

расположено  ваше  имение, барон?" "Думаю,  это уже не существенно, его ведь

наверняка конфисковали в казну...")  И  тем  не менее Халаддин с каждым днем

проникался  все  большим  уважением, если  не сказать любовью  к этому  чуть

ироничному, немногословному человеку; глядя на барона, он, пожалуй,  впервые

проникся смыслом выражения "врожденное  благородство".  И  еще  ощущалась  в

Тангорне такая  странная для аристократа черта, как 

надежность--

  надежность

иная, чем, к примеру, в Цэрлэге, но совершенно при том несомненная.

     Халаддин,  сам будучи выходцем  из  третьего  сословия,  к аристократии

относился весьма прохладно.  Он никогда не понимал,  как можно гордиться  не

конкретными деяниями своих предков -- в работе ли, в войне ли, -- а самою по

себе  протяженностью этой  шеренги, тем более что почти все эти "благородные

рыцари"  были (если  называть  вещи  своими  именами)  просто  удачливыми  и

беспощадными разбойниками с большой  дороги,  чьим ремеслом было убийство, а

призванием -- предательство.  Кроме  того,  доктор с самого детства презирал

бездельников. И все же он подсознательно чувствовал, что если начисто изъять

из  общества  аристократию,  распутную  и  бесполезную,  то мир безвозвратно

утеряет  часть своих красок; скорее всего он станет справедливее, может быть

-- чище, и уж наверняка -- гораздо скучнее, а одно это чего-нибудь да стоит!

В конце  концов сам-то  он принадлежал к братству  куда более закрытому, чем

любая иерархия крови: его плеча некогда коснулся мечом -- уж это-то Халаддин

знал  абсолютно точно! -- кое-кто помогущественнее  монарха  Воссоединенного

Королевства  или кхандского  калифа. Странно, но мало кто осознает, до какой

степени антидемоктратичны в самой своей сущности наука и искусство...

     Размышления  его  были  прерваны  сержантом,  предложившим  "кинуть  на

пальцах", кому стоять первую вахту. Футах в пятнадцати прямо над их головами

огромной  пушинкою   проплыла  сова-сплюшка,   напоминая  своими  печальными

причитаниями -- "Сплю!.. Сплю!.. Сплю!.." -- о том, что хорошим  детям давно

уже пора на  горшок и в постель. "Падайте, ребята, -- предложил Халаддин, --

а я заодно у костра приберусь".  Вообще-то весь сегодняшний вечер -- с огнем

(пусть даже хорошо укрытым)  и временным отсутствием  дозорного  -- был с их

стороны  чистейшим  раздолбайством.  Цэрлэг,  однако,  счел,  что   риск,  в

сущности,  невелик  --  поиски  Элоара  прекращены,  а  в  обычных  условиях

эльфийские патрули далеко от тракта не отходят; в конце концов, людям иногда

надо  дать чуть-чуть  расслабиться: постоянное напряжение может в свой черед

выйти боком.

     Костер  тем  временем  прогорел дотла -- солянки почти  не дают  углей,

сразу обращаясь в золу, -- и Халаддин, сунув  Цэрлэгову  "кхандскую" пиалу в

котелок с остатками заварки, спустился к ручейку сполоснуть  посуду.  Он уже

поставил на прибрежную гальку  чистый котелок  и  отогревал дыханием пальцы,

онемевшие  от ледяной воды,  когда по окружающим  валунам  пробежали быстрые

отсветы  -- костер у него  за  спиною разгорался вновь.  "Кому там из них не

спится?  -- удивился он.  -- Что-то я против света ни  черта не  разберу..."

Черный --  на фоне  огня  -- силуэт замер в  неподвижности,  протянув руки к

быстро разрастающимся  оранжевым  язычкам. Световой круг плавно раздвинулся,

выудив из мрака лежащие кучкою тюки с поклажей, прислоненные к камню костыли

Тангорна и обоих спящих, которые... Как -- обоих?!! А у костра кто?! И в тот

же самый миг  до  доктора дошло кое-что  еще,  а именно: отправившись в свой

двадцатиярдовый "посудный рейд"  к  ручью, он  

не захватил  с  собою оружия

.

Никакого. И тем самым, надо полагать, погубил спящих друзей.

     Сидящий у огня между тем неспешно  поворотился в сторону  незадачливого

часового и  адресовал тому властный приглашающий жест: ясно как день -- если

бы это входило в  его намерения, все трое давно уже были бы покойниками... В

каком-то оцепенении  Халаддин вернулся  к  костру, сел напротив пришельца  в

черном плаще  --  и тут  у него  разом перехватило дыхание,  как от хорошего

удара в корпус: тень низко надвинутого капюшона скрывала пустоту, из которой

на  него пристально глядела пара  тусклых  багровых угольков.  Перед ним был

назгул.

ГЛАВА 15

      Назгулы. Древний  магический  орден,  деятельность   которого  издавна

окружена самыми зловещими слухами. Черные призраки, якобы  вхожие  в  высшие

государственые  сферы Мордора; им  приписывались такие чудеса,  в которые ни

один серьезный человек никогда в жизни не поверит. Он и не верил -- и теперь

вот назгул явился по его душу...  А мысленно выговорив эту расхожую фразу --

"явился  по его  душу",  он едва не прикусил  себе  язык.  Халаддин,  будучи

скептиком и рационалистом, всегда при этом отчетливо сознавал: есть вещи, до

которых не следует  дотрагиваться пальцами --  оторвет...  И тут  он услыхал

голос  --  негромкий  и  глуховатый, с трудноуловимым акцентом, причем звук,

похоже, исходил не из  мрака под  капюшоном,  а откуда-то со  стороны... или

сверху?

     -- Вы боитесь меня, Халаддин?

     -- Да как вам сказать...

     -- Так прямо и скажите  -- "боюсь".  Видите ли, я мог бы принять  какой

нибудь... э-э-э... более нейтральный облик, но у  меня осталось слишком мало

сил. Так что  придется уж  вам потерпеть -- это ненадолго. Хотя, наверное, с

непривычки и вправду жутковато...

     -- Благодарю вас,  -- сердито ответил Халаддин, почувствовав вдруг, что

страх его и  в самом деле улетучился  без  остатка.  -- Между прочим, вам не

мешало бы представиться -- а то вы меня знаете, а я вас нет.

     -- Вы меня, положим, тоже знаете, хотя  и  заочно.  Шарья-Рана, к вашим

услугам. -- Край капюшона чуть опустился в легком поклоне. -- Точнее сказать

-- я был Шарья-Раной раньше, в предшествующей жизни.

     -- С ума сойти. --  Теперь Халаддин нисколько не сомневался, что  видит

сон,  и  старался  вести  себя соответственно.  --  Личная  беседа  с  самим

Шарья-Раной  -- не задумываясь отдал бы за такое пять лет жизни... Кстати, у

вас довольно  своеобразная  лексика  для вендотенийца, жившего  больше  века

назад...

     -- Это ваша лексика, а не моя. -- Он готов был  поклясться, что пустота

под капюшоном на миг структурировалась в усмешку. -- Я просто  говорю вашими

же  словами--  для  меня  это  не  составляет   труда.  Впрочем,  если   вам

неприятно...

     -- Да нет, отчего же... -- Бред, совершеннейший бред! -- А вот скажите,

досточтимый Шарья-Рана, болтают, будто все назгулы -- бывшие короли...

     -- Есть  среди  нас  и  короли.  Так  же  как  королевичи,   сапожники,

портные... ну, и все прочие. А бывают, как вы видите, и математики.

     -- А  правда,  будто  вы  после  опубликования  "Натуральных  оснований

небесной механики" целиком посвятили себя богословию?

     -- Было и такое, но все это тоже осталось в той, предыдущей жизни.

     -- А  уходя из этой самой "предыдущей жизни", вы просто расстаетесь  со

своею  обветшалой  плотью,  обретая   взамен  неограниченные  возможности  и

бессмертие...

     -- Нет. Мы  долгоживущи, но смертны: нас действительно  всегда девятеро

--   такова  традиция,  --  но   состав  девятки  обновляется.  Что  же   до

"неограниченных возможностей"...  Это ведь на самом  деле немыслимой тяжести

бремя.  Мы -- магический щит, век за веком прикрывающий тот оазис  Разума, в

котором  так уютно устроилась  ваша легкомысленная цивилизация. А  она  ведь

абсолютно  чужда  тому  Миру,  в  коем нас  с  вами угораздило  родиться,  и

Средиземье борется против этого инородного тела, обрушивая на него всю  мощь

своей магии. Когда нам удается принять удар на  себя -- мы развоплощаемся, и

это  просто  очень больно.  А вот  если мы  допускаем ошибку и удар  все  же

достигает вашего мирка...  Тому,  что  мы испытываем  тогда, нет  названия в

человеческом языке; вся боль Мира, весь страх Мира, все отчаяние Мира -- вот

плата за нашу работу. Если  бы  вы только знали, как может болеть пустота...

-- Угли под капюшоном как будто подернулись пеплом. -- Одним словом, вряд ли

стоит завидовать нашим возможностям.

     -- Простите,  --  пробормотал Халаддин.  -- У  нас  ведь  никто  и   не

подозревает...  болтают  про  вас  невесть что... Я-то сам думал,  что вы --

фантомы, которым нет дела до реального мира...

     -- Очень даже есть. Я, к примеру, хорошо знаком с вашими работами...

     -- Нет, вы это серьезно?!

     -- Вполне. Мои вам поздравления: то, что вы сделали в позапрошлом  году

по части исследования нервных волокон, откроет новую эпоху  в физиологии. Не

уверен,  что вы попадете в  школьный учебник, но в университетский курс -- с

гарантией... Если  только,  в свете  последних  событий, в этом Мире  вообще

будут существовать школьные учебники и университеты.

     -- Да-а? --  протянул Халаддин в некотором  сомнении.  Что  и говорить,

слышать такую оценку из уст Шарья-Раны  (если это и вправду Шарья-Рана) было

приятно  --  не  то  слово,  однако  великий  математик,  похоже,  слабовато

разбирается в  чужой для него  области. -- Боюсь, что вы путаете. Я и впрямь

кое-чего  достиг по части механизмов  действия  ядов  и противоядий,  но  та

работа по нервным волокнам -- это  же было просто минутное увлечение... пара

остроумных экспериментов, гипотеза, которую еще проверять и проверять...

     -- Я никогда  ничего  не  путаю,  --  холодно  отрезал  назгул.  --  Та

небольшая публикация -- лучшее, что вы сделали --  и сделаете -- за всю свою

жизнь: во всяком случае, имя свое вы обессмертили. И я говорю это не потому,

что так 

думаю

, а потому что 

знаю

. Мы обладаем определенными  возможностями в

предвидении будущего и изредка ими пользуемся.

     -- Ну да, вас же должно интересовать будущее науки...

     -- В данном случае нас интересовала не наука, а вы.

     -- Я?!

     -- Да,  вы.  Но кое-что  так и  осталось неясным; вот я  и явился  сюда

задать вам  несколько вопросов. Почти все они будут... достаточно личными, и

я  прошу  об  одном:  отвечайте  с  той степенью  откровенности, которую  вы

находите  допустимой,  но  не  пытайтесь  выдумывать...  тем  более что  это

бесполезно. И кстати -- не вертите головой по сторонам! Вокруг вашей стоянки

нет ни одного человека в радиусе... -- назгул секунду помедлил, -- в радиусе

двадцати трех миль, а ваши  товарищи будут спокойно спать, пока мы с вами не

закончим... Ну так как -- вы согласны отвечать на таких условиях?

     -- Насколько  я понимаю,  --  криво  усмехнулся Халаддин,  -- вы можете

получить эти ответы и без моего согласия.

     -- Могу,  --  кивнул  тот.  --  Но делать  этого не  стану -- во всяком

случае, с  вами.  Дело  в том, что  я  собираюсь обратиться к  вам  с  неким

предложением, так что мы с  вами должны  как минимум доверять друг  другу...

Послушайте, да вы  никак решили,  будто я  пришел покупать вашу  бессмертную

душу?  -- Халаддин пробурчал нечто  невразумительное. -- Оставьте,  это ведь

полнейший вздор!

     -- Что -- вздор?

     -- Покупка души,  вот  что. Душу -- да  будет  вам  известно  --  можно

получить в подарок, как жертву, можно безвозвратно потерять -- это да, а вот

купля-продажа  ее -- дело абсолютно бессмысленное. Это как в любви:  никакое

"ты мне -- я тебе" тут не проходит, иначе это просто никакая не любовь... Да

и не так уж интересна мне ваша душа, по правде говоря.

     -- Скажите  пожалуйста...   --  Смешно   сказать,   но   он   отчего-то

почувствовал себя уязвленным. -- А что же вам тогда интересно?

     -- Для начала меня интересует,  зачем блестящий  ученый бросил  работу,

которая  была  для него  не средством заработка,  а смыслом  жизни, и  пошел

военлекарем в действующую армию.

     -- Ну, например, ему было интересно  проверить  на  практике  кое-какие

свои  соображения по  механизмам действия  ядов.  Такая, знаете  ли,  бездна

материала пропадает без пользы...

     -- Значит, раненные эльфийскими стрелами бойцы Южной армии были для вас

просто подопытными  животными?  Вранье! Я ведь знаю  вас как облупленого  --

начиная с этих  ваших идиотских опытов  на себе  и кончая... Какого черта вы

стараетесь казаться циничнее, чем вы есть?

     -- Так ведь  занятия медициной вообще располагают к известному цинизму,

а  уж военной медициной -- в особенности.  Знаете, всем новичкам военлекарям

дают такой  тест... Вот вам привезли троих раненых  -- проникающее ранение в

живот, тяжелое ранение  бедра -- открытый перелом там, кровопотеря, шок, все

такое, --  и касательное ранение плеча. Оперировать их ты имеешь возможность

только поочередно; с кого будешь начинать? Все новички, естественно, говорят

-- с раненого в живот.  А вот и не угадал  -- отвечает экзаменатор. Пока  ты

будешь  с ним возиться -- а  он ведь все  равно  потом помрет с вероятностью

0,9,  -- у  второго,  с бедром,  начнутся  осложнения,  и он в лучшем случае

потеряет ногу, а скорее всего тоже сыграет  в ящик. Так что  начинать надо с

самого тяжелого, но из тех, 

кого точно можно вытащить, --

 сиречь с раненного

в бедро. А раненный в живот -- что ж... дать ему обезболивающее, а дальше --

на усмотрение Единого... Нормальному человеку все это должно казаться верхом

цинизма и жестокости, но  на войне, когда  выбираешь лишь  между "плохим"  и

"совсем плохим", только так и можно. Это, знаете ли, в Барад-Дуре, за чаем с

вареньем, хорошо было рассуждать о бесценности человеческой жизни...

     -- Что-то не сходятся  у вас концы с концами. Если тут все строится  на

голой  целесообразности, отчего  ж  вы тогда волокли  на себе барона, рискуя

погубить  весь  отряд,  вместо  того  чтобы  сделать  ему  на   месте  "укол

милосердия"?

     -- Не  вижу  противоречия.  Ежу ясно,  что  товарища  надо  спасать  до

последнего краешка -- хоть бы и самому на этом деле погореть  дотла: сегодня

ты его, завтра --  он  тебя. А  насчет  "укола милосердия"  --  не  извольте

беспокоиться: в случае нужды -- сделали  бы в наилучшем  виде... Хорошо было

раньше -- о начале войны  предупреждают загодя, крестьян  эти дела вообще не

касаются, а  раненый  может просто  взять -- и сдаться 

в плен

. Ну, не выпало

нам родиться в то идиллическое время -- что ж тут поделаешь, только пусть-ка

кто-нибудь  из  тогдашних  оранжерейных  персонажей  посмеет  кинуть  в  нас

камень...

     -- Красиво излагаете, господин  военлекарь,  только  вот  осуществление

укола вы  бы ведь наверняка  постарались перепихнуть на сержанта. Или нет?..

Ладно, тогда еще вопрос -- все о той же целесообразности. Вам не приходило в

голову, что один из ведущих физиологов, сидя в Барад-Дуре  и профессионально

изучая противоядия,  спасет  неизмеримо больше  людей, чем  полковой врач  с

квалификацией фельдшера?

     -- Разумеется,  приходило. Но  просто бывают ситуации,  когда  человек,

чтобы  не  утратить  уважения  к  самому себе,  обязан  совершить  очевидную

глупость.

     -- Даже  если это самое "уважение  к себе"  покупается в конечном счете

ценою чужих жизней?

     -- ...Н-не знаю... В конце концов у Единого могут быть свои соображения

на этот счет...

     -- Значит, решение принимаете  вы, а отвечает за него вроде как Единый?

Ловко придумано!.. Да вы ж  ведь сами все это излагали Кумаю почти в тех  же

выражениях,  что  и  я,  -- помните?  Там, конечно, все ваши доводы  пропали

втуне: если уж троллю  что-нибудь  втемяшилось в башку -- полный привет. "Мы

не имеем права оставаться в стороне,  когда решается судьба Отечества"  -- и

вот  великолепный механик превращается  в инженера  второго  ранга; поистине

бесценное приобретение для Южной армии! А вам между тем начинает мерещиться,

будто Соня смотрит на вас как-то не так: как же, брат сражается на фронте --

а  жених  тем временем  как  ни  в  чем  не  бывало режет кроликов у  себя в

Университете. И тогда вы не находите  ничего умнее, как  последовать примеру

Кумая (верно говорят  -- глупость заразна), так что  девушка остается и  без

брата, и без жениха. Я прав?

     Халаддин  некоторое время безотрывно глядел на язычки пламени, пляшущие

над  углями (странно: костер горит себе и горит, а назгул вроде  бы ничего в

него не  подбрасывает). У  него было явственное чувство,  будто Шарья-Рана и

вправду уличил его в чем-то недостойном. Какого черта!..

     -- Одним словом, доктор, в голове у вас, извините, полная каша. Решения

принимать умеете  -- этого  у  вас не отнимешь, --  а вот ни одну логическую

конструкцию довести до конца  не  можете, съезжаете на  эмоции.  Впрочем,  в

нашем с вами случае это в известном смысле даже неплохо...

     -- Что именно -- неплохо?

     -- Видете ли, решившись принять  мое предложение, вы вступите в схватку

с противником, который неизмеримо сильнее вас. Однако ваши действия зачастую

совершенно иррациональны, так что предугадать их ему будет чертовски трудно.

Вот в этом, возможно, и состоит наша единственная надежда.

